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II 

(Nezakonodajni akti) 

UREDBE 

IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/1927 

z dne 4. novembra 2016 

o predlogah načrtov za spremljanje, poročil o emisijah in listin o skladnosti v skladu z Uredbo 
(EU) 2015/757 Evropskega parlamenta in Sveta o spremljanju emisij ogljikovega dioksida iz 

pomorskega prevoza, poročanju o njih in njihovem preverjanju 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) 2015/757 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2015 o spremljanju emisij 
ogljikovega dioksida iz pomorskega prevoza, poročanju o njih in njihovem preverjanju ter spremembi 
Direktive 2009/16/ES (1) in zlasti členov 6(5), 12(2) in 17(5) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Člen 6(1) in 6(3) Uredbe (EU) 2015/757 zahteva, da družbe preveritelju predložijo načrt za spremljanje, ki 
vsebuje celovito in pregledno dokumentacijo o metodi spremljanja, ki se uporabi za vsako ladjo, za katero velja 
navedena uredba. 

(2)  Da bodo omenjeni načrti za spremljanje vsebovali standardizirane informacije, ki bodo omogočale harmonizirano 
izvajanje obveznosti spremljanja in poročanja, je treba pripraviti predloge, vključno s tehničnimi pravili za 
njihovo enotno uporabo. 

(3)  Načrt za spremljanje bi moral vsebovati vsaj elemente, navedene v členu 6(3) Uredbe (EU) 2015/757. Uporabljati 
bi moral tudi enote za določanje „prepeljanega tovora“, kot je navedeno v Izvedbeni uredbi Komisije 
(EU) 2016/1928 (2). Glede na dve različni storitvi prevoza, ki ju opravljajo ladje ro-pax, bodo te ladje morale 
ločevati porabo goriva in podatke o emisijah CO2 za tovor in za potnike. To bo omogočilo boljše določanje 
kazalnikov njihove povprečne obratovalne energijske učinkovitosti. 

(4)  Brez poseganja v člen 6(3) Uredbe (EU) 2015/757 in v skladu z zadnjim odstavkom člena 10 navedene uredbe bi 
moral načrt za spremljanje na osnovi drugih prostovoljnih meril omogočati spremljanje porabe goriva in emisij 
CO2 ter poročanje o njih. To bo zagotovilo boljše razumevanje povprečja sporočene energijske učinkovitosti. To 
zadeva zlasti ločeno spremljanje porabe goriva za ogrevanje tovora in za dinamični sistem določanja položaja ter 
ločeno spremljanje plovb z natovorjeno ladjo in plovb skozi led. 

(5)  Da se družbam z več ladjami olajša priprava načrtov za spremljanje, je ustrezno, da se jim omogoči sporočanje v 
zvezi s tem, kateri postopki iz načrta za spremljanje bi se lahko ustrezno uporabili za vse ladje v njihovi 
pristojnosti. 
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(1) UL L 123, 19.5.2015, str. 55. 
(2) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2016/1928 z dne 4. novembra 2016 o določitvi prepeljanega tovora za kategorije ladij, ki niso potniške 

ladje, ladje ro-ro ali kontejnerske ladje, na podlagi Uredbe (EU) 2015/757 Evropskega parlamenta in Sveta o spremljanju emisij 
ogljikovega dioksida iz pomorskega prevoza, poročanju o njih in njihovem preverjanju (glej stran 22 tega Uradnega lista). 



(6)  Pri podaji informacij o elementih in postopkih v okviru načrta za spremljanje v skladu s členom 6(3) 
Uredbe (EU) 2015/757 bi bilo treba družbam omogočiti sklicevanje na postopke ali sisteme, ki so uspešno 
uvedeni v okviru njihovega obstoječega sistema upravljanja, kot je Mednarodni kodeks za varno upravljanje ladij 
(Kodeks ISM) (1), načrt upravljanja energijske učinkovitosti ladij (SEEMP) (2), ali na sisteme in nadzore, ki spadajo 
v okvir harmoniziranih standardov kakovosti, okoljskih standardov ali standardov upravljanja z energijo, kot so 
EN ISO 9001:2015, EN ISO 14001:2015 ali EN ISO 50001:2011. 

(7)  Zaradi poenostavitve spremljanja je primerno, da se omogoči uporaba privzetih vrednosti za stopnjo negotovosti, 
povezano s spremljanjem goriva. 

(8)  Zaradi poenostavitve celotnega cikla skladnosti (vključno s spremljanjem, poročanjem in preverjanjem) se morajo 
informacije o upravljanju, zlasti o ustreznem upravljanju podatkov in nadzornih dejavnosti, šteti kot uporabne 
informacije. Poseben razdelek v predlogi spremljanja bi moral biti družbam v pomoč pri strukturiranju potrebnih 
elementov upravljanja. 

(9)  Določiti je treba specifikacije za elektronsko predlogo za poročila o emisijah. To je potrebno za zagotovitev, da se 
elektronsko predložijo preverjena poročila o emisijah in da vsebujejo popolne ter standardizirano zbrane letne 
informacije, ki se lahko javno objavijo, kar Komisiji omogoča pripravo poročil, zahtevanih v členu 21 
Uredbe (EU) 2015/757. 

(10)  Poročilo o emisijah bi moralo obsegati minimalno vsebino, določeno v členu 11(3) Uredbe (EU) 2015/757, 
vključno z izidi letnega spremljanja. Poleg tega bi moralo omogočati poročanje dodatnih informacij, ki lahko 
pripomorejo k razumevanju kazalnikov povprečne obratovalne energijske učinkovitosti, ki se poročajo 
prostovoljno. To zadeva zlasti elemente za prostovoljno spremljanje porabljenega goriva in sproščenih emisij 
CO2, ki se razlikujejo po merilih, določenih v načrtu za spremljanje. 

(11)  Določiti je treba tehnična pravila, ki bodo urejala elektronske predloge za listine o skladnosti. To omogoča, da se 
standardizirane informacije, ki so enostavne za obdelavo, vključijo v listine o skladnosti, ki jih v skladu 
z obveznostjo iz člena 17(4) Uredbe (EU) 2015/757 pošlje preveritelj, da Komisijo in organe države zastave brez 
odloga obvesti o izdaji listine o skladnosti. 

(12)  THETIS MRV, poseben informacijski sistem Unije, ki ga je razvila in ga upravlja Evropska agencija za pomorsko 
varnost, bi moral biti družbam in akreditiranim preveriteljem na voljo, da ga lahko uporabijo za elektronsko 
oddajo ustrezno preverjenih poročil o emisijah in povezanih listin o skladnosti Komisiji in državam zastave. 
Zasnovan bi moral biti prilagodljivo, da upošteva globalni sistem za spremljanje, poročanje in preverjanje emisij 
toplogrednih plinov. 

(13)  Komisija je opravila posvetovanja o najboljših praksah v zvezi z zadevami, ki jih obravnava ta uredba. 
Posvetovanje je potekalo prek podskupin „strokovnjakov za spremljanje, poročanje in preverjanje v ladijskem 
prometu“, oblikovanih v okviru evropskega foruma za trajnostni ladijski promet. 

(14)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za podnebne spremembe, ustanovljenega na podlagi člena 26 
Uredbe (ES) št. 525/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (3) – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Predmet urejanja 

Ta uredba določa predloge in tehnična pravila za predložitev načrtov za spremljanje, poročil o emisijah in listin 
o skladnosti v skladu z Uredbo (EU) 2015/757. 
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(1) Mednarodna pomorska organizacija (IMO) ga je sprejela z resolucijo skupščine A.741(18). 
(2) Pravilo 22 MARPOL, Priloga VI. 
(3) Uredba (EU) št. 525/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. maja 2013 o mehanizmu za spremljanje emisij toplogrednih plinov 

in poročanje o njih ter za sporočanje drugih informacij v zvezi s podnebnimi spremembami na nacionalni ravni in ravni Unije ter 
o razveljavitvi Sklepa št. 280/2004/ES (UL L 165, 18.6.2013, str. 13). 



Člen 2 

Predloga načrta za spremljanje 

1. Družbe bodo načrt za spremljanje iz člena 6 Uredbe (EU) 2015/757 pripravile na osnovi predloge, ki ustreza 
vzorcu iz Priloge I. 

2. Družbe lahko načrt za spremljanje razdelijo na del, ki se nanaša na družbo, in del, ki se nanaša na ladjo, če so 
zajeti vsi elementi iz Priloge I. 

Informacije v delu, ki se nanaša na družbo, ki lahko vključujejo preglednice B.2, B.5, D, E in F.1 iz Priloge I, veljajo za 
vsako ladjo, za katero mora družba v skladu s členom 6 Uredbe (EU) 2015/757 predložiti načrt za spremljanje. 

Člen 3 

Elektronska predloga poročila o emisijah 

1. Za namene predložitve poročila o emisijah v skladu s členom 11(1) Uredbe (EU) 2015/757 bodo družbe 
uporabljale elektronsko različico predloge, ki je na voljo v sistemu THETIS MRV, avtomatiziranem informacijskem 
sistemu Unije, ki ga upravlja Evropska agencija za pomorsko varnost (v nadaljnjem besedilu „THETIS MRV“). 

2. Elektronska različica predloge poročila o emisijah iz odstavka 1 vsebuje informacije, določene v Prilogi II. 

Člen 4 

Elektronska predloga listine o skladnosti 

1. Za izdajo listine o skladnosti v skladu s členom 17(4) Uredbe (EU) 2015/757 preveritelj zagotovi ustrezne podatke 
z uporabo elektronske različice predloge, ki je na voljo v sistemu THETIS MRV. 

2. Elektronska različica predloge listine o skladnosti iz odstavka 1 vsebuje informacije, določene v Prilogi III. 

Člen 5 

Začetek veljavnosti 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 4. novembra 2016 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOGA I 

Predloga načrtov za spremljanje 

Part A Zapisni list za spremembe 

Različica št. Referenčni datum Status na referenčni 
datum (1) 

Reference na poglavja, v katerih so bile izvedene predelave 
ali spremembe, vključno s kratkim pojasnilom sprememb     

(1)  Izberite eno od naslednjih kategorij: „Delovni osnutek“, „Končni osnutek, predložen preveritelju“, „Ocenjeno“, „Spremenjeno brez 
potrebe po ponovni oceni“.  

Part B Osnovni podatki 

Table B.1. Identifikacija ladje 

Ime ladje  

Identifikacijska številka IMO  

Pristanišče registracije  

Domače pristanišče (če je drugačno od pristanišča registracije)  

Ime lastnika ladje  

IMO, edinstvena identifikacijska številka družbe in registriranega lastnika  

Vrsta ladje (1)  

Nosilnost (v metričnih tonah)  

Bruto tonaža  

Klasifikacijski zavod (prostovoljno)  

Razred ICE (prostovoljno) (2)  

Država zastave (prostovoljno)  

Prostovoljno odprto opisno polje za dodatne informacije o značilnostih ladje  

(1)  Izberite eno od naslednjih kategorij: „Potniška ladja“, „Ladja ro-ro“, „Kontejnerska ladja“, „Tanker za prevoz nafte“, „Tanker za prevoz 
kemikalij“, „Ladja za prevoz UZP“, „Ladja za prevoz plina“, „Ladja za prevoz razsutega tovora“, „Ladja za prevoz splošnega tovora“, 
„Ladja za prevoz zamrznjenega tovora“, „Ladja za prevoz vozil“, „Kombinirana ladja“, „Ladja ro-pax“, „Ladja za prevoz kontejnerjev / 
ro-ro tovora“, „Druge vrste ladij“. 

(2)  Izberite enega od polarnih razredov PC1–PC7 ali enega od finsko-švedskih razredov ICE (IC, IB, IA ali IA Super).  
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Table B.2. Informacije o družbi 

Ime družbe  

Naslov – 1. vrstica  

Naslov – 2. vrstica  

Mesto  

Pokrajina/regija  

Poštna številka  

Država  

Kontaktna oseba  

Telefonska številka  

E-naslov   

Table B.3. Viri emisij in vrste uporabljenega goriva 

Referenčna št. za vir 
emisij Vir emisij (ime, vrsta) 

Tehnični opis vira emisij 
(zmogljivost/moč, poraba posebnega kurilnega olja 
(SFOC), leto namestitve, identifikacijska številka v 

primeru več identičnih virov emisij itd.) 

(Možne) Uporabljene 
vrste goriva (1)     

(1)  Izberite eno od naslednjih kategorij: „Težko kurilno olje (HFO)“, „Lahko kurilno olje (LFO)“, „Dizelsko gorivo / plinsko olje (MDO/ 
MGO)“, „Utekočinjeni naftni plin (propan, LPG)“, „Utekočinjeni naftni plin (butan, LPG)“, „Utekočinjeni zemeljski plin (LNG)“, „Meta­
nol“, „Etanol“, „Druga goriva z nestandardnim faktorjem emisij“.  

Table B.4. Faktorji emisije 

Vrsta goriva Faktorji emisij IMO 
(v tonah CO2 na tono goriva) 

Težko kurilno olje (referenca: ISO 8217 razredi RME do RMK) 3,114 

Lahko kurilno olje (referenca: ISO 8217 razredi RMA do RMD) 3,151 

Dizelsko gorivo / plinsko olje (referenca: ISO 8217 razredi DMX do DMB) 3,206 

Utekočinjeni naftni plin (propan) 3,000 

Utekočinjeni naftni plin (butan) 3,030 

Utekočinjeni zemeljski plin 2,750 
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Vrsta goriva Faktorji emisij IMO 
(v tonah CO2 na tono goriva) 

Metanol 1,375 

Etanol 1,913 

Druga goriva z nestandardnim faktorjem emisij     

V primeru uporabe nestandardnih faktorjev emisij: 

Nestandardno gorivo Faktor emisije Metodologije za določanje faktorja emisije (metodologija za vzorčenje, metode 
analiziranja in opis uporabljenih laboratorijev, če obstajajo)     

Table B.5. Postopki, sistemi in odgovornosti, uporabljeni za posodobitev popolnosti virov emisij 

Naziv postopka Upravljanje popolnosti seznama virov 
emisij 

Referenca na obstoječi postopek  

Različica obstoječega postopka  

Opis postopkov EU za spremljanje, poročanje in preverjanje, če še ne obstaja 
izven načrta za spremljanje  

Ime osebe ali položaja, odgovornega za ta postopek  

Lokacija vodenja evidenc  

Ime uporabljenega IT sistema (kjer je primerno)   

Part C Podatki o dejavnosti 

Table C.1. Pogoji za izjemo iz člena 9 (2) 

Postavka Potrditveno polje 

Minimalno število predvidenih plovb na poročevalno obdobje, ki spadajo v 
okvir Uredbe EU o spremljanju, poročanju in preverjanju glede na urnik ladje.  

Ali obstajajo predvidene plovbe za poročevalno obdobje, ki ne spadajo v okvir 
Uredbe EU o spremljanju, poročanju in preverjanju glede na urnik ladje (1)?  

Ali so pogoji iz člena 9 (2) izpolnjeni (2)?  

Če so, ali nameravate uporabiti odstopanje za spremljanje količine porabljenega 
goriva za posamezno plovbo (3)?  

(1)  Izberite „Da“ ali „Ne“. 
(2)  Izberite „Da“ ali „Ne“. 
(3)  Izberite „Da“, „Ne“ ali „Ni relevantno“.  
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Table C.2. Spremljanje porabe goriva 

C.2.1. Metode določanja porabe goriva za vsak vir emisij: 

Vir emisije (1) Izbrane metode porabe goriva (2)   

(1)  Izberite eno od naslednjih kategorij: „Vsi viri“, „Glavni motorji“, „Pomožni motorji“, „Plinske turbine“, „Kotli“ ali „Generatorji inertnih 
plinov“. 

(2) Izberite eno ali več naslednjih kategorij: „Metoda A: dobavnice za gorivo in redni popisi zalog goriva v tankih“, „Metoda B: spremlja­
nje tankov z ladijskim gorivom na ladji“, „Metoda C: merilniki pretoka za upoštevne postopke izgorevanja“ ali „Metoda D: nepo­
sredne meritve emisij CO2“.  

C.2.2. Postopki za določanje pretočenega goriva in goriva v tankih: 

Naziv postopka Določanje pretočenega goriva in goriva v 
tankih 

Referenca na obstoječi postopek  

Različica obstoječega postopka  

Opis postopkov EU za spremljanje, poročanje in preverjanje, če še ne obstaja 
izven načrta spremljanja  

Ime osebe ali položaja, odgovornega za ta postopek  

Lokacija vodenja evidenc  

Ime uporabljenega IT sistema (kjer je primerno)   

C.2.3. Redni navzkrižni pregledi med količino pretočenega goriva, navedeno na dobavnici, in količino pretočenega 
goriva, ki jo kažejo meritve na ladji: 

Naziv postopka 

Redni navzkrižni pregledi med količino 
pretočenega goriva, navedeno na dobav­

nicah, in količino pretočenega goriva, ki jo 
kažejo meritve na ladji 

Referenca na obstoječi postopek  

Različica obstoječega postopka  

Opis postopkov EU za spremljanje, poročanje in preverjanje, če še ne obstaja 
izven načrta spremljanja  

Ime osebe ali položaja, odgovornega za ta postopek   

C.2.4. Opis udeleženih merilnih instrumentov: 

Merilna oprema 
(naziv) 

Uporabljeno za (npr. vire 
emisij, tanke) 

Tehnični opis 
(specifikacija, starost, intervali 

vzdrževanja)     
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C.2.5. Postopki za beleženje, pridobivanje, prenos in shranjevanje informacij o meritvah: 

Naziv postopka Beleženje, pridobivanje, prenos in shranje­
vanje informacij o meritvah 

Referenca na obstoječi postopek  

Različica obstoječega postopka  

Opis postopkov EU za spremljanje, poročanje in preverjanje, če še ne obstaja 
izven načrta spremljanja  

Ime osebe ali položaja, odgovornega za ta postopek  

Lokacija vodenja evidenc  

Ime uporabljenega IT sistema (kjer je primerno)   

C.2.6. Metoda za določanje gostote: 

Vrsta goriva / tank Metoda za določanje dejanskih vrednosti 
gostote pretočenega goriva (1) 

Metoda za določanje dejanskih vrednosti 
goriva v tankih (2)    

(1)  Izberite eno od naslednjih kategorij: „Merilna oprema na ladji“, „Dobavitelj goriva“ ali „Laboratorijski preizkus“. 
(2)  Izberite eno od naslednjih kategorij: „Merilna oprema“, „Dobavitelj goriva“, „Laboratorijski preizkus“.  

C.2.7. Stopnja negotovosti, povezana s spremljanjem goriva: 

Metoda spremljanja (1) Uporabljeni pristop (2) Vrednost    

(1) Izberite eno ali več naslednjih kategorij: „Metoda A: dobavnice za gorivo in redni popisi zalog goriva v tankih“, „Metoda B: spremlja­
nje tankov z ladijskim gorivom na ladji“, „Metoda C: merilniki pretoka za upoštevne postopke izgorevanja“ ali „Metoda D: nepo­
sredne meritve emisij CO2“. 

(2)  Izberite eno od naslednjih kategorij: „Privzeta vrednost“ ali „Ocena za določeno ladjo“.  

C.2.8. Postopki za zagotavljanje kakovosti merilne opreme: 

Naziv postopka Zagotavljanje kakovosti merilne opreme 

Referenca na obstoječi postopek  

Različica obstoječega postopka  

Opis postopkov EU za spremljanje, poročanje in preverjanje, če še ne obstaja 
izven načrta spremljanja  

Ime osebe ali položaja, odgovornega za ta postopek  

Lokacija vodenja evidenc  

Ime uporabljenega IT sistema (kjer je primerno)   
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C.2.9. Metoda za določanje delitve porabe goriva na delež za tovor in delež za potnike (samo za ladje ro-pax): 

Naziv metode Določanje delitve porabe goriva na delež 
za tovor in delež za potnike 

Uporabljena metoda dodelitve v skladu z EN 16258 (1)  

Opis metode za določanje mase tovora in potnikov, vključno z morebitno upo­
rabo privzetih vrednosti za težo tovornih enot / nakladalnih metrov (če se upo­
rablja metoda mase)  

Opis metode za določanje površine na krovu, dodeljene tovoru in potnikom, 
vključno s premičnimi krovi in avtomobili potnikov na tovornem krovu (če se 
uporablja površinska metoda)  

Delitev porabe goriva (v %) na tovorni in potniški delež (samo, če se uporablja 
površinska metoda)  

Ime osebe ali položaja, odgovornega za to metodo  

Formule in viri podatkov  

Lokacija vodenja evidenc  

Ime uporabljenega IT sistema (kjer je primerno)  

(1)  Izberite „Metoda mase“ ali „Površinska metoda“.  

C.2.10. Postopki za določanje in beleženje porabe goriva na plovbah z natovorjeno ladjo (prostovoljno spremljanje): 

Naziv postopka Določanje in beleženje porabe goriva na 
plovbah z natovorjeno ladjo 

Referenca na obstoječi postopek  

Različica obstoječega postopka  

Opis postopkov EU za spremljanje, poročanje in preverjanje, če še ne obstaja 
izven načrta spremljanja  

Ime osebe ali položaja, odgovornega za ta postopek  

Formule in viri podatkov  

Lokacija vodenja evidenc  

Ime uporabljenega IT sistema (kjer je primerno)   

C.2.11. Postopki za določanje in beleženje porabe goriva za ogrevanje tovora (prostovoljno spremljanje za tankerje, ki 
prevažajo kemikalije): 

Naziv postopka Določanje in beleženje porabe goriva za 
ogrevanje tovora 

Referenca na obstoječi postopek  

Različica obstoječega postopka  

Opis postopkov EU za spremljanje, poročanje in preverjanje, če še ne obstaja 
izven načrta spremljanja  
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Naziv postopka Določanje in beleženje porabe goriva za 
ogrevanje tovora 

Ime osebe ali položaja, odgovornega za ta postopek  

Formule in viri podatkov  

Lokacija vodenja evidenc  

Ime uporabljenega IT sistema (kjer je primerno)   

C.2.12. Postopki za določanje in beleženje porabe goriva za dinamični sistem določanja položaja (prostovoljno 
spremljanje za tankerje za prevoz nafte in „druge vrste ladij“): 

Naziv postopka Določanje in beleženje porabe goriva za 
dinamični sistem določanja položaja 

Referenca na obstoječi postopek  

Različica obstoječega postopka  

Opis postopkov EU za spremljanje, poročanje in preverjanje, če še ne obstaja 
izven načrta spremljanja  

Ime osebe ali položaja, odgovornega za ta postopek  

Formule in viri podatkov  

Lokacija vodenja evidenc  

Ime uporabljenega IT sistema (kjer je primerno)   

Table C.3. Seznam plovb 

Naziv postopka Beleženje in zaščita popolnosti plovb 

Referenca na obstoječi postopek  

Različica obstoječega postopka  

Opis postopkov EU za spremljanje, poročanje in preverjanje (vključno z beleže­
njem in upravljanjem plovb itd.), če še ne obstaja izven načrta spremljanja  

Ime osebe ali položaja, odgovornega za ta postopek  

Viri podatkov  

Lokacija vodenja evidenc  

Ime uporabljenega IT sistema (kjer je primerno)   
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Table C.4. Prepotovana razdalja 

Naziv postopka Beleženje in določanje prepotovane 
razdalje na opravljeno plovbo 

Referenca na obstoječi postopek  

Različica obstoječega postopka  

Opis postopkov EU za spremljanje, poročanje in preverjanje (vključno z beleže­
njem in upravljanjem informacij o razdaljah), če še ne obstaja izven načrta 
spremljanja  

Ime osebe ali položaja, odgovornega za ta postopek  

Viri podatkov  

Lokacija vodenja evidenc  

Ime uporabljenega IT sistema (kjer je primerno)   

Postopki za določanje in beleženje prepotovane razdalje pri plovbi skozi led (prostovoljno spremljanje): 

Naziv postopka Določanje in beleženje prepotovane 
razdalje pri plovbi skozi led 

Referenca na obstoječi postopek  

Različica obstoječega postopka  

Opis postopkov EU za spremljanje, poročanje in preverjanje (vključno z beleže­
njem in upravljanjem razdalj ter informacij o zimskih razmerah), če ne obstaja 
izven načrta spremljanja  

Ime osebe ali položaja, odgovornega za ta postopek  

Formule in viri podatkov  

Lokacija vodenja evidenc  

Ime uporabljenega IT sistema (kjer je primerno)   

Table C.5. Količina naloženega tovora in število potnikov 

Naziv postopka Beleženje in določanje količine naloženega 
tovora in/ali števila potnikov 

Referenca na obstoječi postopek  

Različica obstoječega postopka  

Opis postopkov EU za spremljanje, poročanje in preverjanje (vključno z beleže­
njem in določanjem količine naloženega tovora in/ali števila potnikov ter upo­
rabo privzetih vrednosti za maso tovornih enot, kjer je primerno), če še ne ob­
staja izven načrta spremljanja  
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Naziv postopka Beleženje in določanje količine naloženega 
tovora in/ali števila potnikov 

Tovorna enota / potniki (1)  

Ime osebe ali položaja, odgovornega za ta postopek  

Formule in viri podatkov  

Lokacija vodenja evidenc  

Ime uporabljenega IT sistema (kjer je primerno)  

(1)  Pri potniških ladjah se postavka „Tovorna enota / potniki“ izrazi s „potniki“. 
Pri ladjah ro-ro, kontejnerskih ladjah, tankerjih za prevoz nafte, tankerjih za prevoz kemikalij, ladjah za prevoz plina, ladjah za pre­
voz razsutega tovora, ladjah za prevoz zamrznjenega tovora in kombiniranih ladjah se postavka „Tovorna enota / potniki“ izrazi v 
„tonah“. 
Pri ladjah za prevoz UZP, kontejnerskih ladjah in ladjah ro-ro se postavka „Tovorna enota / potniki“ izrazi v „kubičnih metrih“. 
Pri ladjah za prevoz splošnega tovora se postavka „Tovorna enota / potniki“ izrazi z eno od naslednjih kategorij: „tone prepeljanega 
tovora“, „tone prepeljanega tovora in tone“. 
Pri ladjah za prevoz vozil se postavka „Tovorna enota / potniki“ izrazi z eno od naslednjih kategorij: „tone“, „tone in tone prepelja­
nega tovora“. 
Pri ladjah ro-pax se postavka „Tovorna enota / potniki“ izrazi s „tonami“ in „potniki“. 
Pri drugih vrstah ladij se postavka „Tovorna enota / potniki“ izrazi z eno od naslednjih kategorij: „tone“, „tone prepeljanega tovora“.  

Postopki za določanje in beleženje povprečne gostote prepeljanega tovora (prostovoljno spremljanje za tankerje za 
prevoz kemikalij, ladje za prevoz razsutega tovora in kombinirane ladje): 

Naziv postopka Določanje in beleženje povprečne gostote 
prepeljanega tovora 

Referenca na obstoječi postopek  

Različica obstoječega postopka  

Opis postopkov EU za spremljanje, poročanje in preverjanje (vključno z beleže­
njem in upravljanjem informacij o gostoti tovora), če še ne obstaja izven načrta 
spremljanja  

Ime osebe ali položaja, odgovornega za ta postopek  

Formule in viri podatkov  

Lokacija vodenja evidenc  

Ime uporabljenega IT sistema (kjer je primerno)   

Table C.6. Čas, preživet na morju 

Naziv postopka 
Določanje in beleženje časa, preživetega 

na morju, od priveza v pristanišču odhoda 
do priveza v pristanišču pristanka 

Referenca na obstoječi postopek  

Različica obstoječega postopka  

Opis postopkov EU za spremljanje, poročanje in preverjanje (vključno z beleže­
njem in upravljanjem informacij o izplutju iz pristanišča in pristanku), če ne 
obstaja izven načrta spremljanja  

Ime osebe ali položaja, odgovornega za ta postopek  

5.11.2016 L 299/12 Uradni list Evropske unije SL     



Naziv postopka 
Določanje in beleženje časa, preživetega 

na morju, od priveza v pristanišču odhoda 
do priveza v pristanišču pristanka 

Formule in viri podatkov  

Lokacija vodenja evidenc  

Ime uporabljenega IT sistema (kjer je primerno)   

Postopki za določanje in beleženje časa, preživetega na morju, pri plovbi skozi led (prostovoljno spremljanje): 

Naziv postopka Določanje in beleženje časa, preživetega 
na morju, pri plovbi skozi led 

Referenca na obstoječi postopek  

Različica obstoječega postopka  

Opis postopkov EU za spremljanje, poročanje in preverjanje (vključno z beleže­
njem in upravljanjem informacij o izplutju iz pristanišča in pristanku ter o zim­
skih razmerah), če ne obstaja izven načrta spremljanja  

Ime osebe ali položaja, odgovornega za ta postopek  

Formule in viri podatkov  

Lokacija vodenja evidenc  

Ime uporabljenega IT sistema (kjer je primerno)   

Part D Vrzeli v podatkih 

Table D.1. Metode za oceno porabe goriva 

Naziv metode Metoda za oceno porabe goriva 

Rezervna metoda spremljanja (1)  

Uporabljene formule  

Opis metod za določanje porabe goriva  

Ime osebe ali položaja, odgovornega za to metodo  

Viri podatkov  

Lokacija vodenja evidenc  

Ime uporabljenega IT sistema (kjer je primerno)  

(1)  Izberite eno od naslednjih kategorij: „Metoda A: dobavnice za gorivo in redni popisi zalog goriva v tankih“, „Metoda B: spremljanje 
tankov z ladijskim gorivom na ladji“, „Metoda C: merilniki pretoka za upoštevne postopke izgorevanja“, „Metoda D: neposredne me­
ritve emisij CO2“ ali „Ni relevantno“. Izbrana kategorija se mora razlikovati od kategorije, izbrane v tabeli C.2 za „Izbrane metode 
porabe goriva“ (spremljanje porabe goriva – metode določanja porabe goriva za vsak vir emisij).  
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Table D.2. Metode za obravnavo vrzeli v podatkih v zvezi s prepluto razdaljo 

Naziv metode Metode za obravnavo vrzeli v podatkih v 
zvezi s prepluto razdaljo 

Uporabljene formule  

Opis metod za obravnavo vrzeli v podatkih  

Ime osebe ali položaja, odgovornega za to metodo  

Viri podatkov  

Lokacija vodenja evidenc  

Ime uporabljenega IT sistema (kjer je primerno)   

Table D.3. Metode za obravnavo vrzeli v podatkih v zvezi s prepeljanim tovorom 

Naziv metode Metode za obravnavo vrzeli v podatkih v 
zvezi s prepeljanim tovorom 

Uporabljene formule  

Opis metod za obravnavo vrzeli v podatkih  

Ime osebe ali položaja, odgovornega za to metodo  

Viri podatkov  

Lokacija vodenja evidenc  

Ime uporabljenega IT sistema (kjer je primerno)   

Table D.4. Metode za obravnavo vrzeli v podatkih v zvezi s časom, preživetim na morju 

Naziv metode Metode za obravnavo vrzeli v podatkih v 
zvezi s časom, preživetim na morju 

Uporabljene formule  

Opis metod za obravnavo vrzeli v podatkih  

Ime osebe ali položaja, odgovornega za to metodo  

Viri podatkov  

Lokacija vodenja evidenc  

Ime uporabljenega IT sistema (kjer je primerno)   
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Part E Upravljanje 

Table E.1. Redni pregled ustreznosti načrta za spremljanje 

Naziv postopka Redni pregled ustreznosti načrta za spre­
mljanje 

Referenca na obstoječi postopek  

Različica obstoječega postopka  

Opis postopkov EU za spremljanje, poročanje in preverjanje, če še ne obstaja 
izven načrta spremljanja  

Ime osebe ali položaja, odgovornega za ta postopek  

Lokacija vodenja evidenc  

Ime uporabljenega IT sistema (kjer je primerno)   

Table E.2. Dejavnosti nadzora: zagotavljanje kakovosti in zanesljivosti informacijske tehnologije 

Naziv postopka 
Upravljanje informacijske tehnologije (npr. 
nadzor dostopa, varnostna kopija, obno­

vitev in varnost) 

Referenca postopka  

Kratek opis postopka  

Ime osebe ali položaja, odgovornega za vzdrževanje podatkov  

Lokacija vodenja evidenc  

Ime uporabljenega sistema (kjer je primerno)  

Seznam relevantnih obstoječih sistemov upravljanja   

Table E.3. Dejavnosti nadzora: interni pregledi in ovrednotenje podatkov, pomembnih za spremljanje, poročanje in 
potrjevanje, za EU 

Naziv postopka 
interni pregledi in ovrednotenje podatkov, 
pomembnih za spremljanje, poročanje in 

potrjevanje, za EU 

Referenca na obstoječi postopek  

Različica obstoječega postopka  

Opis postopkov EU za spremljanje, poročanje in preverjanje, če še ne obstaja 
izven načrta spremljanja  

Ime osebe ali položaja, odgovornega za ta postopek  

Lokacija vodenja evidenc  

Ime uporabljenega IT sistema (kjer je primerno)   
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Table E.4. Dejavnosti nadzora: popravki in popravni ukrepi 

Naziv postopka Popravki in popravni ukrepi 

Referenca na obstoječi postopek  

Različica obstoječega postopka  

Opis postopkov EU za spremljanje, poročanje in preverjanje, če še ne obstaja 
izven načrta spremljanja  

Ime osebe ali položaja, odgovornega za ta postopek  

Lokacija vodenja evidenc  

Ime uporabljenega IT sistema (kjer je primerno)   

Table E.5. Dejavnosti nadzora: dejavnosti, oddane v zunanje izvajanje (kjer je primerno) 

Naziv postopka Dejavnosti, oddane v zunanje izvajanje 

Referenca na obstoječi postopek  

Različica obstoječega postopka  

Opis postopkov EU za spremljanje, poročanje in preverjanje, če še ne obstaja 
izven načrta spremljanja  

Ime osebe ali položaja, odgovornega za ta postopek  

Lokacija vodenja evidenc  

Ime uporabljenega IT sistema (kjer je primerno)   

Table E.6. Dejavnosti nadzora: dokumentacija 

Naziv postopka Dokumentacija 

Referenca na obstoječi postopek  

Različica obstoječega postopka  

Opis postopkov EU za spremljanje, poročanje in preverjanje, če še ne obstaja 
izven načrta spremljanja  

Ime osebe ali položaja, odgovornega za ta postopek  

Lokacija vodenja evidenc  

Ime uporabljenega IT sistema (kjer je primerno)   
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Part F Druge informacije 

Table F.1. Seznam opredelitve pojmov in okrajšav 

Okrajšava, akronim, opredelitev pojma Obrazložitev    

Table F.2. Dodatne informacije    
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PRILOGA II 

Predloga za poročila o emisijah 

Del A Identifikacijski podatki o ladji in družbi 

1.  Ime ladje 

2.  Identifikacijska številka IMO 

3.  a)  Pristanišče registracije ALI 

b)  Matično pristanišče 

4.  Kategorija ladje [spustni meni: „Potniška ladja“, „Ladja ro-ro“, „Kontejnerska ladja“, „Tanker za prevoz nafte“, „Tanker 
za prevoz kemikalij“, „Ladja za prevoz UZP“, „Ladja za prevoz plina“, „Ladja za prevoz razsutega tovora“, „Ladja za 
prevoz splošnega tovora“, „Ladja za prevoz zamrznjenega tovora“, „Ladja za prevoz vozil“, „Kombinirana ladja“, 
„Ladja ro-pax“, „Ladja za prevoz kontejnerjev / ro-ro tovora“, „Druge vrste ladij“] 

5.  ICE razred ladje (neobvezno – samo, če je vključeno v načrt za spremljanje) [spustni meni: Polarni razred PC1–PC7, 
Finsko-švedski ICE razred IC, IB, IA ali IA Super] 

6.  Tehnična učinkovitost ladje 

a)  Projektni indeks energetske učinkovitosti (EEDI), če ga zahteva konvencija MARPOL v pravilih 19 in 20 
poglavja 4 v Prilogi VI, izražen v gramih CO2 na tonsko navtično miljo ALI 

b)  Ocenjena indeksna vrednost (EIV), izračunana v skladu z Resolucijo IMO MEPC.215 (63), izražena v gramih CO2 
na tonsko navtično miljo 

7.  Ime lastnika ladje 

8.  Naslov lastnika ladje in njegov glavni kraj poslovanja: 1. vrstica naslova, 2. vrstica naslova, mesto, pokrajina/regija, 
poštna številka, država 

9.  Ime družbe (samo, kadar to ni lastnik ladje) 

10.  Naslov družbe (samo, kadar to ni lastnik ladje) in njen glavni kraj poslovanja: 1. vrstica naslova, 2. vrstica naslova, 
mesto, pokrajina/regija, poštna številka, država 

11.  Kontaktna oseba 

a)  Ime: naziv, ime, priimek, delovno mesto 

b)  Naslov: 1. vrstica naslova, 2. vrstica naslova, mesto, pokrajina/regija, poštna številka, država 

c)  Telefon 

d)  E-naslov 

Del B Preverjanje 

1.  Ime preveritelja 

2.  Naslov preveritelja in njegov glavni kraj poslovanja: 1. vrstica naslova, 2. vrstica naslova, mesto, pokrajina/regija, 
poštna številka, država 

3.  Akreditacijska številka 

4.  Izjava preveritelja 
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Del C Informacije o uporabljeni metodi spremljanja in z njo povezani stopnji negotovosti 

1.  Vir emisij [spustni meni: „Vsi viri“, „Glavni motorji“ , „Pomožni motorji“, „Plinske turbine“, „Kotli“, „Generatorji 
inertnih plinov“] 

2.  Uporabljene metode spremljanja (za vir emisij) [spustni meni: „Metoda A: dobavnice za gorivo in redni popisi zalog 
goriva v tankih“, „Metoda B: spremljanje tankov z ladijskim gorivom na ladji“, „Metoda C: merilniki pretoka za 
upoštevne postopke izgorevanja“, „Metoda D: neposredne meritve emisij CO2“] 

3.  Povezana stopnja negotovosti, izražena v % (za uporabljeno metodo spremljanja) 

Del D Rezultati letnega spremljanja parametrov v skladu s členom 10 

PORABA GORIVA IN ODDANI CO2 

1.  Skupna količina porabe in faktor emisij za vsako vrsto porabljenega goriva: 

a)  Vrsta goriva [spustni meni: „Težko kurilno olje (HFO)“, „Lahko kurilno olje (LFO)“, „Dizelsko gorivo / plinsko olje 
(MDO/MGO)“, „Utekočinjeni naftni plin (propan, LPG)“, „Utekočinjeni naftni plin (butan, LPG)“, „Utekočinjeni 
zemeljski plin (LNG)“, „Metanol“, „Etanol“, „Druga goriva z nestandardnim faktorjem emisij“] 

b)  Faktor emisij, izražen v tonah CO2 na tono goriva 

c)  Skupna poraba goriva, izražena v tonah goriva 

2.  Skupna zbrana količina sproščenega CO2 s področja uporabe te uredbe, izražena v tonah CO2 

3.  Zbrane emisije CO2 vseh plovb med pristanišči v pristojnosti države članice, izražene v tonah CO2 

4.  Zbrane emisije CO2 vseh plovb, pri katerih je ladja izplula iz pristanišč v pristojnosti države članice, izražene v 
tonah CO2 

5.  Zbrane emisije CO2 vseh plovb v pristanišča v pristojnosti države članice, izražene v tonah CO2 

6.  Emisije CO2, nastale v pristaniščih v pristojnosti države članice, ko je bila ladja zasidrana, izražene v tonah CO2 

7.  Skupna poraba goriva in skupne zbrane emisije CO2, pripisane potniškemu prometu (za ladje ro-pax), izražene v 
tonah goriva in tonah CO2 

8.  Skupna poraba goriva in skupne zbrane emisije CO2, pripisane tovornemu prometu (za ladje ro-pax), izražene v 
tonah goriva in tonah CO2 

9.  Skupna poraba goriva in skupne zbrane emisije CO2 pri plovbah z natovorjeno ladjo (prostovoljno), izražene v 
tonah goriva in tonah CO2 

10.  Skupna poraba goriva za ogrevanje tovora (za tankerje za prevoz kemikalij, prostovoljno), izražena v tonah goriva 

11.  Skupna poraba goriva za dinamični sistem določanja položaja (za tankerje za prevoz nafte in „druge vrste ladij“, 
prostovoljno), izražena v tonah goriva 

PREPLUTA RAZDALJA, ČAS, PREŽIVET NA MORJU, IN OPRAVLJENA PREVOZNA DEJAVNOST 

1.  Skupna prepluta razdalja, izražena v navtičnih miljah 

2.  Skupna prepluta razdalja pri plovbi skozi led (prostovoljno), izražena v navtičnih miljah 

3.  Skupen čas, preživet na morju, izražen v urah 

4.  Skupen čas, preživet na morju, pri plovbi skozi led (prostovoljno), izražen v urah 
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5.  Skupna opravljena prevozna dejavnost, izražena v 

potniških-navtičnih miljah (za potniške ladje) 

tonskih-navtičnih miljah (za ladje ro-ro, kontejnerske ladje, tankerje za prevoz nafte, tankerje za prevoz kemikalij, 
ladje za prevoz plina, ladje za prevoz razsutega tovora, ladje za prevoz zamrznjenega tovora, ladje za prevoz vozil in 
kombinirane ladje) 

kubični meter-navtičnih miljah (za ladje za prevoz UZP, kontejnerske ladje / ladje ro-ro) 

tona prepeljanega tovora-navtičnih miljah (za ladje za prevoz splošnega tovora) 

potniških-navtičnih miljah IN tona prepeljanega tovora-navtičnih miljah (za ladje ro-pax) 

tonskih-navtičnih miljah ALI tona prepeljanega tovora-navtičnih miljah (za druge vrste ladij) 

6.  Drugi parameter za skupno opravljeno prevozno dejavnost (prostovoljno), izražen v 

tonskih-navtičnih miljah (za ladje za prevoz splošnega tovora) 

tona prepeljanega tovora-navtičnih miljah (za ladje za prevoz vozil) 

7.  Povprečna gostota prepeljanega tovora v poročevalnem obdobju (za tankerje za prevoz kemikalij, ladje za prevoz 
razsutega tovora in kombinirane ladje, prostovoljno), izražena v tonah na kubični meter 

ENERGIJSKA UČINKOVITOST 

1.  Povprečna energijska učinkovitost 

a)  Poraba goriva na razdaljo, izražena v kilogramih na navtično miljo 

b)  Poraba goriva na opravljeno prevozno dejavnost, izražena v gramih na potniško-navtično miljo, gramih na 
tonsko-navtično miljo, gramih na kubični meter-navtično miljo, gramih na tono prepeljanega tovora-navtično 
miljo ali gramih na potniško-navtično miljo IN gramih na tonsko-navtično miljo, kot velja za ustrezno kategorijo 
ladje 

c)  Emisije CO2 na razdaljo, izražene v kilogramih CO2 na navtično miljo 

d)  Emisije CO2 na opravljeno prevozno dejavnost, izražene v gramih CO2 na potniško-navtično miljo, gramih CO2 
na tonsko-navtično miljo, gramih CO2 na kubični meter-navtično miljo, gramih CO2 na tono prepeljanega tovora- 
navtično miljo ali gramih CO2 na potniško-navtično miljo IN gramih CO2 na tonsko-navtično miljo, kot velja za 
ustrezno kategorijo ladje 

2.  Drugi parameter za povprečno energijsko učinkovitost za opravljeno prevozno dejavnost (prostovoljno), izražen v 

gramih na tonsko-navtično miljo in gramih CO2 na tonsko-navtično miljo (za ladje za prevoz splošnega tovora) 

gramih na tono prepeljanega tovora-navtično miljo in gramih CO2 na tono prepeljanega tovora-navtično miljo (za 
ladje za prevoz vozil) 

3.  Diferencirana povprečna energijska učinkovitost (poraba goriva in emisije CO2) pri plovbah z natovorjeno ladjo 
(prostovoljno), izražena v 

kilogramih na navtično miljo 

gramih na tonsko-navtično miljo, gramih na kubični meter-navtično miljo, gramih na tono prepeljanega tovora- 
navtično miljo ali gramih na potniško-navtično miljo, kot velja za ustrezno kategorijo ladje 

kilogramih CO2 na navtično miljo 

gramih CO2 na tonsko-navtično miljo, gramih CO2 na kubični meter-navtično miljo, gramih CO2 na tono 
prepeljanega tovora-navtično miljo ali gramih CO2 na potniško-navtično miljo, kot velja za ustrezno kategorijo ladje 

4.  Dodatne informacije, ki lahko pripomorejo k razumevanju sporočenih kazalnikov povprečne obratovalne energijske 
učinkovitosti ladje (prostovoljno)  
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PRILOGA III 

Predloga za listine o skladnosti 

S tem se potrjuje, da je bilo poročilo o emisijah za ladjo „IME“, ki zajema poročevalno obdobje „LETO ŠT-1“, spoznano 
za zadovoljivo glede na zahteve iz Uredbe (EU) 2015/757. 

Ta listina o skladnosti je bila izdana dne „DAN/MESEC/LETO ŠT“ 

Ta listina o skladnosti je povezana s poročilom o emisijah št. „ŠTEVILKA“ in je veljavna do 30. JUNIJA „LETO ŠT+1“ 

I)  Podatki o ladji  

1. Ime ladje  

2. Identifikacijska številka IMO  

3. a)  Pristanišče registracije ALI 

b)  Matično pristanišče  

4. Kategorija ladje [spustni meni: „Potniška ladja“, „Ladja ro-ro“, „Kontejnerska ladja“, „Tanker za prevoz nafte“, 
„Tanker za prevoz kemikalij“, „Ladja za prevoz UZP“, „Ladja za prevoz plina“, „Ladja za prevoz razsutega tovora“, 
„Ladja za prevoz splošnega tovora“, „Ladja za prevoz zamrznjenega tovora“, „Ladja za prevoz vozil“, 
„Kombinirana ladja“, „Ladja ro-pax“, „Ladja za prevoz kontejnerjev / ro-ro tovora“, „Druge vrste ladij“]  

5. Država zastave/registracije  

6. Bruto tonaža 

II)  Podatki o lastniku ladje  

1. Ime lastnika ladje  

2. Naslov lastnika ladje in njegov glavni kraj poslovanja: 1. vrstica naslova, 2. vrstica naslova, mesto, pokrajina/ 
regija, poštna številka, država 

III)  Podatki o družbi, ki izpolnjuje obveznosti iz Uredbe (EU) 2015/757 (poljubno polje)  

1. Ime družbe  

2. Naslov družbe in njen glavni kraj poslovanja: 1. vrstica naslova, 2. vrstica naslova, mesto, pokrajina/regija, poštna 
številka, država 

IV)  Preveritelj  

1. Akreditacijska številka  

2. Ime preveritelja  

3. Naslov družbe in njen glavni kraj poslovanja: 1. vrstica naslova, 2. vrstica naslova, mesto, pokrajina/regija, poštna 
številka, država  
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/1928 

z dne 4. novembra 2016 

o določitvi prepeljanega tovora za kategorije ladij, ki niso potniške ladje, ladje ro-ro ali 
kontejnerske ladje, na podlagi Uredbe (EU) 2015/757 Evropskega parlamenta in Sveta 
o spremljanju emisij ogljikovega dioksida iz pomorskega prevoza, poročanju o njih in njihovem 

preverjanju 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) 2015/757 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2015 o spremljanju emisij 
ogljikovega dioksida iz pomorskega prevoza, poročanju o njih in njihovem preverjanju ter spremembi 
Direktive 2009/16/ES (1) in zlasti odstavka 2 v delu A Priloge II k direktivi, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Pravila za spremljanje prepeljanega tovora in druge pomembne informacije so v Prilogi II k Uredbi (EU) 
2015/757. Določitev prepeljanega tovora za kategorije ladij, ki niso potniške ladje, ladje ro-ro ali kontejnerske 
ladje se izvede v skladu s parametri iz točke (g) odstavka 1 iz dela A k navedeni prilogi. 

(2)  V primeru tankerjev za prevoz nafte, tankerjev za prevoz kemikalij, ladij za prevoz plina, ladij za prevoz 
razsutega tovora, ladij za prevoz zamrznjenega tovora in kombiniranih ladij je ustrezno zagotoviti, da je določitev 
kazalnika povprečne operativne energijske učinkovitosti v skladu s Smernicami IMO za neobvezno uporabo 
operativnega kazalnika energijske učinkovitosti (EEOI) (2), saj navedene smernice odražajo prakse v sektorju. 

(3)  V primeru ladij za prevoz UZP ter kontejnerskih ladij/ladij ro-ro bi moral parameter, ki se uporabi za izračun 
prepeljanega tovora, odražati prakse v sektorju in zagotoviti, da so predložene informacije natančne in primerljive 
v daljšem časovnem obdobju. 

(4)  V primeru ladij za prevoz splošnega tovora bi morala določitev prepeljanega tovora slediti posebej razvitemu 
pristopu, ki upošteva spremembe v gostoti tovora, značilne za to kategorijo ladij. Primerno je dopustiti, da se ti 
podatki prostovoljno nadomestijo z dodatnimi podatki, skladnimi s Smernicami IMO za neobvezno uporabo 
operativnega kazalnika energijske učinkovitosti (EEOI). 

(5)  V primeru ladij za prevoz vozil bi morala določitev prepeljanega tovora slediti prožnemu pristopu, ki temelji na 
dveh različnih možnostih. Da bi se bolje odražal posebni pomen količine, je ustrezno dopustiti, da se podatki, ki 
temeljijo na drugačnem dodatnem parametru, zagotovijo prostovoljno. 

(6)  Ladje ro-pax bi bilo treba obravnavati kot poseben primer, kjer veljajo posebni pogoji. Zaradi mešanih storitev, ki 
jih nudijo ladje ro-pax, in da bi se bolje odražale prakse v sektorju, bi bilo treba za prikaz prepeljanega tovora 
uporabiti dva parametra. 

(7)  Za druge ladje, ki ne sodijo v nobeno izmed zgornjih kategorij ali v kategorije iz točk (d), (e) in (f) odstavka 1 v 
delu A Priloge II k Uredbi (EU) 2015/757, bi bilo treba dopustiti prožen pristop, da se v celoti odrazi raznolikost 
ladij, ki prevažajo zelo različne vrste tovora. Da se zagotovi skladnost in primerljivost podatkov v daljšem 
časovnem obdobju v skladu s členom 4(3) Uredbe (EU) 2015/757, se izbira podjetja glede najprimernejšega 
parametra za prepeljani tovor zapiše v načrt za spremljanje ladje in ustrezno uporabi. 
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(8)  Komisija se je o dobrih praksah v sektorju glede zadev, obravnavanih v tej uredbi, posvetovala z zadevnimi 
stranmi. Posvetovanje je potekalo v podskupini za spremljanje SPP pri ladijskem prevozu, vzpostavljeni pod 
okriljem Evropskega foruma za trajnostni pomorski promet. 

(9)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za podnebne spremembe, ustanovljenim s členom 26 Uredbe 
(EU) št. 525/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (1) – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Predmet urejanja 

Ta uredba določa pravila za parametre, ki se uporabljajo pri določitvi prepeljanega tovora za kategorije ladij, ki niso 
potniške ladje, ladje ro-ro ali kontejnerske ladje, za namene spremljanja drugih pomembnih informacij po posameznih 
plovbah na podlagi člena 9(1) Uredbe (EU) 2015/757. 

Člen 2 

Opredelitev pojmov 

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:  

1. „tanker za prevoz nafte“ pomeni ladjo, izdelano ali prilagojeno predvsem prevozu surove nafte ali naftnih derivatov 
v razlitem stanju v prostorih za tovor, pri čemer to ni kombinirana ladja, tanker za prevoz škodljivih tekočih snovi 
ali tanker za prevoz plina;  

2. „tanker za prevoz kemikalij“ pomeni ladjo, izdelano ali prilagojeno za prevoz tekočih proizvodov v razlitem stanju 
iz poglavja 17 Mednarodnega kodeksa za gradnjo in opremo ladij za prevoz nevarnih kemikalij, ki se prevažajo v 
razlitem stanju (2), ali ladjo, izdelano ali prilagojeno za prevoz škodljivih tekočih snovi v razlitem stanju;  

3. „ladja za prevoz UZP“ pomeni tanker za prevoz utekočinjenega zemeljskega plina (predvsem metana) v razlitem 
stanju v ločenih izoliranih tankih;  

(4) „ladja za prevoz plina“ pomeni tanker za prevoz utekočinjenih plinov, ki niso UZP, v razlitem stanju;  

5. „ladja za prevoz razsutega tovora“ pomeni ladjo, namenjeno predvsem prevozu suhega blaga v razsutem stanju, 
vključno s tipi ladij, kot so ladje za prevoz rude, opredeljene v pravilniku 1 poglavja XII Mednarodne konvencije 
o varstvu človeškega življenja na morju iz leta 1998 (konvencija SOLAS), vendar ne kombinirane ladje;  

6. „ladja za prevoz splošnega tovora“ pomeni ladjo z večpalubnim ali enopalubnim trupom, zasnovano predvsem za 
prevoz splošnega blaga, razen specializiranih ladij za prevoz suhega tovora, ki niso zajete v izračunu referenčnih črt 
za ladje za prevoz splošnega tovora, in sicer ladij za prevoz živih živali, ladij za prevoz tovora v baržah, ladij za 
prevoz težkih tovorov, ladij za prevoz jaht in ladij za prevoz jedrskega goriva;  

7. „ladja za prevoz zamrznjenega tovora“ pomeni ladjo, zasnovano izključno za prevoz zamrznjenega tovora v 
prostoru za tovor;  

8. „ladja za prevoz vozil“ pomeni večpalubno ro-ro tovorno ladjo, zasnovano za prevoz praznih avtomobilov in 
tovornjakov;  

9. „kombinirana ladja“ pomeni ladjo, zasnovano za obremenitev, ki dosega 100 % nosilnosti, in sicer s tekočim in 
suhim tovorom v razlitem oziroma razsutem stanju;  

10. „ladja ro-pax“ pomeni ladjo, ki prevaža več kot 12 potnikov in ima na krovu ro-ro prostor za tovor; 
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11. „kontejnerska ladja/ladja ro-ro“ pomeni hibrid med kontejnersko ladjo in ladjo ro-ro z ločenimi oddelki;  

12. „koristna nosilnost“ je izražena v tonah in pomeni izmerjeni izpodriv ladje pri ugrezu, ko je natovorjena, pomnožen 
z relativno gostoto vode ob izplutju, zmanjšan za maso prazne ladje in maso goriva na krovu ob izplutju na plovbo 
s tovorom;  

13. „izmerjeni izpodriv“ je izražen v kubičnih metrih in pomeni pri ladjah s kovinskim opločjem izpodrinjeno količino 
od reber, brez ladijskih priveskov, pri ladjah z opločjem iz drugega materiala pa količino izpodriva od zunanje 
površine trupa;  

14. „masa prazne ladje“ je izražena v tonah in pomeni dejansko maso ladje brez goriva, potnikov, tovora, vode in 
drugih potrošnih zalog na krovu. 

Člen 3 

Parametri za določitev „prepeljanega tovora“ na kategorijo ladij 

„Prepeljani tovor“ je za namene spremljanja drugih pomembnih informacij po posameznih plovbah na podlagi 
člena 9(1) Uredbe (EU) 2015/757 določen, kot sledi: 

(a)  za tankerje za prevoz nafte kot masa tovora na krovu; 

(b)  za tankerje za prevoz kemikalij kot masa tovora na krovu; 

(c)  za ladje za prevoz UZP kot količina tovora pri raztovarjanju oziroma če se tovor na eni plovbi raztovarja večkrat, pa 
kot vsota tovora, raztovorjenega na eni plovbi, in tovora, raztovorjenega v vseh naslednjih pristaniščih postanka, 
dokler ni natovorjen nov tovor; 

(d)  za ladje za prevoz plina kot masa tovora na krovu; 

(e)  za ladje za prevoz razsutega tovora kot masa tovora na krovu; 

(f)  za ladje za prevoz splošnega tovora kot koristna nosilnost pri plovbi s tovorom in kot nič pri balastni plovbi; 

(g)  za ladje za prevoz zamrznjenega tovora kot masa tovora na krovu; 

(h)  za ladje za prevoz vozil kot masa tovora na krovu, določena kot dejanska masa ali število tovornih enot ali kot 
zasedena dolžina tovornih prog v metrih, pomnožena s privzetimi vrednostmi za njihovo maso; 

(i)  za kombinirane ladje kot masa tovora na krovu; 

(j)  za ladje ro-pax kot število potnikov in masa tovora na krovu, določena kot dejanska masa tovora ali število tovornih 
enot (tovornjaki, avtomobili itd.) ali kot zasedena dolžina tovornih prog v metrih, pomnožena s privzetimi 
vrednostmi za njihovo maso; 

(k)  za kontejnerske ladje/ladje ro-ro kot količina tovora na krovu, določena kot vsota števila tovornih enot (avtomobili, 
prikolice, tovornjaki in druge standardne enote), pomnoženega s privzeto površino in višino palube (razdalja med 
tlemi in nosilnim tramom), števila zasedenih dolžin tovornih prog v metrih, pomnoženega z višino palube (za drug 
tovor ro-ro) in števila TEU, pomnoženega z 38,3 m3; 

(l)  za druge ladje, ki ne sodijo v nobeno izmed kategorij iz točk (a) do (k) ali točk (d), (e) in (f) odstavka 1 v delu A 
Priloge II k Uredbi (EU) 2015/757, kot masa tovora na krovu ali kot koristna nosilnost pri plovbi s tovorom in kot 
nič pri balastni plovbi. 

Za namene točke (f) prvega odstavka se masa tovora na krovu lahko prostovoljno uporablja kot dodatni parameter. 

Za namene točke (h) prvega odstavka se koristna nosilnost pri plovbi s tovorom in nič pri balastni plovbi lahko 
prostovoljno uporabljata kot dodatni parameter. 
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Člen 4 

Začetek veljavnosti 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 4. novembra 2016 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/1929 

z dne 4. novembra 2016 

o odobritvi bakterije Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki, serotip 3a3b, sev ABTS-351, kot aktivne 
snovi za uporabo v biocidnih proizvodih 18. vrste proizvodov 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. maja 2012 o dostopnosti na trgu 
in uporabi biocidnih proizvodov (1) in zlasti člena 90(2) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Francija je 30. januarja 2013 v skladu s členom 11(1) Direktive 98/8/ES Evropskega parlamenta in Sveta (2) 
prejela vlogo za vključitev aktivne snovi bakterije Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki, serotip 3a3b, sev ABTS-351, 
v Prilogo I k navedeni direktivi za uporabo v proizvodih 18. vrste proizvodov, tj. insekticidi, akadaricidi in 
proizvodi za nadzor drugih členonožcev, kot je opredeljena v Prilogi V k navedeni direktivi, kar ustreza 18. vrsti 
proizvodov, kot je opredeljena v Prilogi V k Uredbi (EU) št. 528/2012. 

(2)  Francija je 29. maja 2015 v skladu s členom 90(2) Uredbe (EU) št. 528/2012 predložila poročilo o oceni skupaj s 
svojimi priporočili. 

(3)  Odbor za biocidne pripravke je ob upoštevanju sklepov pristojnega ocenjevalnega organa 16. februarja 2016 
oblikoval mnenje Evropske agencije za kemikalije. 

(4)  Iz njega je razvidno, da je za biocidne proizvode, ki se uporabljajo v 18. vrsti proizvodov in vsebujejo bakterijo 
Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki, serotip 3a3b, sev ABTS-351, mogoče pričakovati, da izpolnjujejo zahteve iz 
člena 19(1)(b) Uredbe (EU) št. 528/2012, če so izpolnjene nekatere specifikacije in nekateri pogoji glede njihove 
uporabe. 

(5)  Zato je primerno bakterijo Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki, serotip 3a3b, sev ABTS-351, odobriti za uporabo 
v biocidnih proizvodih 18. vrste proizvodov, pod pogojem, da je to v skladu z nekaterimi specifikacijami in 
pogoji. 

(6)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za biocidne pripravke – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Bakterija Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki, serotip 3a3b, sev ABTS-351, se odobri kot aktivna snov za uporabo v 
biocidnih proizvodih 18. vrste proizvodov, pri čemer se upoštevajo specifikacije in pogoji iz Priloge. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 
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(1) UL L 167, 27.6.2012, str. 1. 
(2) Direktiva 98/8/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 1998 o dajanju biocidnih pripravkov v promet (UL L 123, 

24.4.1998, str. 1). 



Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 4. novembra 2016 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOGA 

Splošno ime Ime po IUPAC 
Identifikacijske številke 

Minimalna stopnja čistosti 
aktivne snovi (1) Datum odobritve 

Datum prene­
hanja veljavnosti 

odobritve 

Vrsta proi­
zvoda Posebni pogoji 

Bacillus thuringiensis 
subsp. kurstaki, serotip 
3a3b, sev ABTS-351 

Ni relevantno. Relevantnih nečistoč ni. 1. marec 2017 28. februar 
2027 

18 Dovoljenja za biocidne proizvode se izdajo pod nasled­
njima pogojema: 

1. pri oceni proizvoda je treba posebno pozornost name­
niti vidikom izpostavljenosti, tveganja in učinkovitosti, 
povezanim s katero koli uporabo, zajeto v vlogi za iz­
dajo dovoljenja, ki pa ni bila obravnavana v oceni tvega­
nja aktivne snovi na ravni Unije; 

2. zaradi ugotovljenih tveganj v zvezi z ocenjenimi upora­
bami se pri oceni proizvoda posebna pozornost nameni 
predvsem: 

(a)  poklicnim uporabnikom; 

(b) splošni populaciji, izpostavljeni zaradi razpršitve ae­
rosola; 

(c)  tlom, kadar se proizvod uporablja pred dežjem. 

(1)  Čistost, navedena v tem stolpcu, je bila minimalna stopnja čistosti aktivne snovi, ocenjene v skladu s členom 90(2) Uredbe (EU) št. 528/2012. Čistost aktivne snovi v proizvodu, danem na trg, je lahko enaka 
ali drugačna, če je dokazano tehnično enakovredna aktivni snovi iz ocene.   
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/1930 

z dne 4. novembra 2016 

o odobritvi klorokrezola kot obstoječe aktivne snovi za uporabo v biocidnih proizvodih 1., 2., 3., 
6. in 9. vrste proizvodov 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. maja 2012 o dostopnosti na trgu 
in uporabi biocidnih proizvodov (1) in zlasti tretjega pododstavka člena 89(1) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Delegirana uredba Komisije (EU) št. 1062/2014 (2) določa seznam obstoječih aktivnih snovi, ki jih je treba oceniti 
zaradi njihove morebitne odobritve za uporabo v biocidnih proizvodih. Navedeni seznam vključuje klorokrezol. 

(2)  Klorokrezol je bil ocenjen za uporabo v proizvodih 1. vrste proizvodov (človekova osebna higiena), 2. vrste 
proizvodov (razkužila in algicidi, ki niso namenjeni neposredni uporabi na ljudeh ali živalih), 3. vrste proizvodov 
(veterinarska higiena), 6. vrste proizvodov (sredstva za konzerviranje proizvodov med shranjevanjem) in 9. vrste 
proizvodov (proizvodi za zaščito vlaken, usnja, gume in polimeriziranih materialov), kot so opisane v Prilogi V k 
Uredbi (EU) št. 528/2012. 

(3)  Francija, ki je bila imenovana za pristojni ocenjevalni organ, je 8. oktobra 2013, 15. novembra 2013 in 
18. decembra 2013 predložila poročila o oceni, skupaj s svojimi priporočili. 

(4)  V skladu s členom 7(2) Delegirane uredbe (EU) št. 1062/2014 je Odbor za biocidne pripravke ob upoštevanju 
ugotovitev pristojnega ocenjevalnega organa 13. aprila 2016 oblikoval mnenja Evropske agencije za kemikalije. 

(5)  Iz navedenih mnenj je razvidno, da je za biocidne proizvode 1., 2., 3., 6. in 9. vrste proizvodov, ki vsebujejo 
klorokrezol, mogoče pričakovati, da izpolnjujejo merila iz člena 19(1)(b) Uredbe (EU) št. 528/2012, če so 
izpolnjeni nekatere specifikacije in pogoji glede njihove uporabe. 

(6)  Zato je klorokrezol primerno odobriti za uporabo v biocidnih proizvodih 1., 2., 3., 6. in 9. vrste proizvodov, če 
je ta v skladu z nekaterimi specifikacijami in pogoji. 

(7)  Pred odobritvijo aktivne snovi bi bilo treba zagotoviti ustrezno obdobje, da bi se zainteresiranim stranem 
omogočilo, da sprejmejo potrebne pripravljalne ukrepe za izpolnitev novih zahtev. 

(8)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za biocidne pripravke – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Klorokrezol se odobri kot aktivna snov za uporabo v biocidnih proizvodih 1., 2., 3., 6. in 9. vrste proizvodov, pri čemer 
se upoštevajo specifikacije in pogoji iz Priloge. 
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(1) UL L 167, 27.6.2012, str. 1. 
(2) Delegirana uredba Komisije (EU) št. 1062/2014 z dne 4. avgusta 2014 o delovnem programu za sistematično preverjanje vseh obstoječih 

aktivnih snovi, ki jih vsebujejo biocidni proizvodi, iz Uredbe (EU) št. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 294, 10.10.2014, 
str. 1). 



Člen 2 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 4. novembra 2016 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOGA 

Splošno ime Ime po IUPAC 
Identifikacijske številke 

Minimalna stopnja 
čistosti aktivne 

snovi (1) 
Datum odobritve 

Datum prene­
hanja veljavnosti 

odobritve 

Vrsta 
proi­

zvoda 
Posebni pogoji 

Klorokrezol Ime po IUPAC: 

4-kloro-3-metilfenol 

Št. ES: 200-431-6 

Št. CAS: 59-50-7 

99,8 mas. % 1. maj 2018 30. april 2028 1 Dovoljenja za biocidne proizvode se izdajo pod naslednjim pogojem: 

pri oceni proizvoda se posebna pozornost nameni vidikom izpostavljenosti, 
tveganja in učinkovitosti, povezanim s katero koli uporabo, zajeto v vlogi za iz­
dajo dovoljenja, ki pa ni bila obravnavana v oceni tveganja aktivne snovi na 
ravni Unije. 

2 Dovoljenja za biocidne proizvode se izdajo pod naslednjima pogojema: 

1.  pri oceni proizvoda se posebna pozornost nameni vidikom izpostavljenosti, 
tveganja in učinkovitosti, povezanim s katero koli uporabo, zajeto v vlogi za 
izdajo dovoljenja, ki pa ni bila obravnavana v oceni tveganja aktivne snovi 
na ravni Unije; 

2.  zaradi ugotovljenih tveganj pri ocenjenih uporabah se pri oceni proizvoda 
posebna pozornost nameni: 

(a)  industrijskim in poklicnim uporabnikom; 

(b) otrokom pri proizvodih, ki se uporabljajo na zasebnih in institucional­
nih območjih. 

3 Dovoljenja za biocidne proizvode se izdajo pod naslednjimi pogoji: 

1.  pri oceni proizvoda se posebna pozornost nameni vidikom izpostavljenosti, 
tveganja in učinkovitosti, povezanim s katero koli uporabo, zajeto v vlogi za 
izdajo dovoljenja, ki pa ni bila obravnavana v oceni tveganja aktivne snovi 
na ravni Unije; 

2.  zaradi ugotovljenih tveganj pri ocenjenih uporabah se pri oceni proizvoda 
posebna pozornost nameni: 

(a)  poklicnim uporabnikom; 

(b)  tlom; 

3.  za proizvode, ki lahko povzročajo ostanke v živilih ali krmi, se preveri, ali 
je treba določiti nove ali spremeniti obstoječe mejne vrednosti ostankov 
(MRL) v skladu z Uredbo (ES) št. 470/2009 Evropskega parlamenta in 
Sveta (2) ali Uredbo Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 396/2005 (3), in 
sprejmejo se vsi ustrezni ukrepi za zmanjšanje tveganja, da se veljavne 
mejne vrednosti ostankov ne presežejo. 
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Splošno ime Ime po IUPAC 
Identifikacijske številke 

Minimalna stopnja 
čistosti aktivne 

snovi (1) 
Datum odobritve 

Datum prene­
hanja veljavnosti 

odobritve 

Vrsta 
proi­

zvoda 
Posebni pogoji      

6 Dovoljenja za biocidne proizvode se izdajo pod naslednjima pogojema: 

1.  pri oceni proizvoda se posebna pozornost nameni vidikom izpostavljenosti, 
tveganja in učinkovitosti, povezanim s katero koli uporabo, zajeto v vlogi za 
izdajo dovoljenja, ki pa ni bila obravnavana v oceni tveganja aktivne snovi 
na ravni Unije; 

2.  zaradi ugotovljenih tveganj pri ocenjenih uporabah se pri oceni proizvoda 
posebna pozornost nameni: 

(a)  poklicnim uporabnikom med pripravo proizvoda za konzerviranje in 
med uporabo konzerviranega proizvoda pri proizvodnji papirja; 

(b)  dojenčkom, ki se plazijo po površini, ki je bila očiščena s konzerviranim 
proizvodom. 

9 Dovoljenja za biocidne proizvode se izdajo pod naslednjima pogojema: 

1.  pri oceni proizvoda se posebna pozornost nameni vidikom izpostavljenosti, 
tveganja in učinkovitosti, povezanim s katero koli uporabo, zajeto v vlogi za 
izdajo dovoljenja, ki pa ni bila obravnavana v oceni tveganja aktivne snovi 
na ravni Unije; 

2.  zaradi ugotovljenih tveganj pri ocenjenih uporabah se pri oceni proizvoda 
posebna pozornost nameni poklicnim uporabnikom. 

(1)  Čistost, navedena v tem stolpcu, je bila minimalna stopnja čistosti aktivne snovi, ocenjene v skladu s členom 89(1) Uredbe (EU) št. 528/2012. Čistost aktivne snovi v proizvodu, danem na trg, je lahko enaka 
ali drugačna, če je aktivna snov dokazano tehnično enakovredna aktivni snovi iz ocene. 

(2)  Uredba (ES) št. 470/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o določitvi postopkov Skupnosti za določitev mejnih vrednosti ostankov farmakološko aktivnih snovi v živilih živalskega izvora 
in razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) št. 2377/90 in spremembi Direktive 2001/82/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter Uredbe (ES) št. 726/2004 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 152, 16.6.2009, 
str. 11). 

(3) Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 396/2005 z dne 23. februarja 2005 o mejnih vrednostih ostankov pesticidov v ali na hrani in krmi rastlinskega in živalskega izvora ter o spremembi Direkti­
ve Sveta 91/414/EGS (UL L 70, 16.3.2005, str. 1).   
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/1931 

z dne 4. novembra 2016 

o odobritvi klorokrezola kot obstoječe aktivne snovi za uporabo v biocidnih proizvodih 13. vrste 
proizvodov 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. maja 2012 o dostopnosti na trgu 
in uporabi biocidnih proizvodov (1) ter zlasti tretjega pododstavka člena 89(1) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Delegirana uredba Komisije (EU) št. 1062/2014 (2) določa seznam obstoječih aktivnih snovi, ki jih je treba oceniti 
zaradi njihove morebitne odobritve za uporabo v biocidnih proizvodih. Navedeni seznam vključuje klorokrezol. 

(2)  V skladu s členom 16(2) Direktive 98/8/ES Evropskega parlamenta in Sveta (3) je bila opravljena presoja 
klorokrezola glede uporabe v 13. vrsti proizvodov (sredstva za zaščito tekočin v kovinarski industriji), kot je 
opredeljena v Prilogi V k navedeni direktivi in ki ustreza 13. vrsti proizvodov iz Priloge V k Uredbi (EU) 
št. 528/2012. 

(3)  Francija, ki je bila imenovana za pristojni ocenjevalni organ, je 24. julija 2013 predložila poročilo o oceni skupaj 
s svojimi priporočili. 

(4)  V skladu s členom 7(2) Delegirane uredbe (EU) št. 1062/2014 je Odbor za biocidne pripravke ob upoštevanju 
ugotovitev pristojnega ocenjevalnega organa 13. aprila 2016 oblikoval mnenje Evropske agencije za kemikalije. 

(5)  Glede na navedeno mnenje je za biocidne proizvode 13. vrste proizvodov, ki vsebujejo klorokrezol, mogoče 
pričakovati, da izpolnjujejo zahteve iz člena 5 Direktive 98/8/ES, če so izpolnjene nekatere specifikacije in pogoji 
glede njihove uporabe. 

(6)  Zato je klorokrezol primerno odobriti za uporabo v biocidnih proizvodih 13. vrste proizvodov, če je ta v skladu 
z nekaterimi specifikacijami in pogoji. 

(7)  Pred odobritvijo aktivne snovi bi bilo treba zagotoviti ustrezno obdobje, da bi se zainteresiranim stranem 
omogočilo, da sprejmejo potrebne pripravljalne ukrepe za izpolnitev novih zahtev. 

(8)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za biocidne pripravke – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Klorokrezol se odobri kot aktivna snov za uporabo v biocidnih proizvodih 13. vrste proizvodov, pri čemer se upoštevajo 
specifikacije in pogoji iz Priloge. 
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(1) UL L 167, 27.6.2012, str. 1. 
(2) Delegirana uredba Komisije (EU) št. 1062/2014 z dne 4. avgusta 2014 o delovnem programu za sistematično preverjanje vseh obstoječih 

aktivnih snovi, ki jih vsebujejo biocidni proizvodi, iz Uredbe (EU) št. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 294, 10.10.2014, 
str. 1). 

(3) Direktiva 98/8/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 1998 o dajanju biocidnih pripravkov v promet (UL L 123, 
24.4.1998, str. 1). 



Člen 2 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 4. novembra 2016 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  

5.11.2016 L 299/34 Uradni list Evropske unije SL     



PRILOGA 

Splošno ime Ime po IUPAC 
Identifikacijske številke 

Minimalna stopnja čistosti 
aktivne snovi (1) Datum odobritve 

Datum prenehanja 
veljavnosti 
odobritve 

Vrsta proi­
zvoda Posebni pogoji 

Klorokrezol Ime po IUPAC: 

4-kloro-3-metilfenol 

Št. ES: 200-431-6 

Št. CAS: 59-50-7 

99,8 mas. % 1. maj 2018 30. april 2028 13 Dovoljenja za biocidne proizvode se izdajo pod nasled­
njima pogojema: 

1. pri oceni proizvoda se posebna pozornost nameni vi­
dikom izpostavljenosti, tveganja in učinkovitosti, po­
vezanim s katero koli uporabo, zajeto v vlogi za iz­
dajo dovoljenja, ki pa ni bila obravnavana v oceni tve­
ganja aktivne snovi na ravni Unije;  

2. zaradi ugotovljenih tveganj pri ocenjenih uporabah se 
pri oceni proizvoda posebna pozornost nameni po­
klicnim uporabnikom. 

(1)  Čistost, navedena v tem stolpcu, je bila minimalna stopnja čistosti aktivne snovi, ocenjene v skladu s členom 89(1) Uredbe (EU) št. 528/2012. Čistost aktivne snovi v proizvodu, danem na trg, je lahko enaka 
ali drugačna, če je aktivna snov dokazano tehnično enakovredna aktivni snovi iz ocene.   

5.11.2016 
L 299/35 

U
radni list Evropske unije 

SL     



IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/1932 

z dne 4. novembra 2016 

o odobritvi kalcij-magnezijevega oksida (žgano dolomitno apno) kot obstoječe aktivne snovi za 
uporabo v biocidnih proizvodih 2. in 3. vrste proizvodov 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. maja 2012 o dostopnosti na trgu 
in uporabi biocidnih proizvodov (1) ter zlasti tretjega pododstavka člena 89(1) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Delegirana uredba Komisije (EU) št. 1062/2014 (2) določa seznam obstoječih aktivnih snovi, ki jih je treba oceniti 
zaradi njihove morebitne odobritve za uporabo v biocidnih proizvodih. Navedeni seznam vključuje kalcij- 
magnezijev oksid (žgano dolomitno apno). 

(2)  V skladu s členom 16(2) Direktive 98/8/ES Evropskega parlamenta in Sveta (3) je bila opravljena presoja kalcij- 
magnezijevega oksida (žganega dolomitnega apna) glede uporabe v 2. vrsti proizvodov (razkužila in algicidi, ki 
niso namenjeni neposredni uporabi na ljudeh ali živalih) in 3. vrsti proizvodov (veterinarska higiena), kot sta 
opredeljeni v Prilogi V k navedeni direktivi in ki ustrezata 2. oziroma 3. vrsti proizvodov iz Priloge V k 
Uredbi (EU) št. 528/2012. 

(3)  Združeno kraljestvo, ki je bilo imenovano za pristojni ocenjevalni organ, je 19. septembra 2011 predložilo 
poročila o oceni skupaj s svojimi priporočili. 

(4)  V skladu s členom 7(2) Delegirane uredbe (EU) št. 1062/2014 je Odbor za biocidne pripravke ob upoštevanju 
ugotovitev pristojnega ocenjevalnega organa 14. aprila 2016 oblikoval mnenje Evropske agencije za kemikalije. 

(5)  Glede na navedena mnenja je za biocidne proizvode 2. in 3. vrste proizvodov, ki vsebujejo kalcij-magnezijev 
oksid (žgano dolomitno apno), mogoče pričakovati, da izpolnjujejo zahteve iz člena 5 Direktive 98/8/ES, če so 
izpolnjene nekatere specifikacije in pogoji glede njihove uporabe. 

(6)  Zato je kalcij-magnezijev oksid (žgano dolomitno apno) primerno odobriti za uporabo v biocidnih proizvodih 2. 
in 3. vrste proizvodov, če je ta v skladu z nekaterimi specifikacijami in pogoji. 

(7)  Pred odobritvijo aktivne snovi bi bilo treba zagotoviti ustrezno obdobje, da bi se zainteresiranim stranem 
omogočilo, da sprejmejo potrebne pripravljalne ukrepe za izpolnitev novih zahtev. 

(8)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za biocidne pripravke – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Kalcij-magnezijev oksid (žgano dolomitno apno) se odobri kot aktivna snov za uporabo v biocidnih proizvodih 2. in 3. 
vrste proizvodov, pri čemer se upoštevajo specifikacije in pogoji iz Priloge. 

5.11.2016 L 299/36 Uradni list Evropske unije SL     

(1) UL L 167, 27.6.2012, str. 1. 
(2) Delegirana uredba Komisije (EU) št. 1062/2014 z dne 4. avgusta 2014 o delovnem programu za sistematično preverjanje vseh obstoječih 

aktivnih snovi, ki jih vsebujejo biocidni proizvodi, iz Uredbe (EU) št. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 294, 10.10.2014, 
str. 1). 

(3) Direktiva 98/8/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 1998 o dajanju biocidnih pripravkov v promet (UL L 123, 
24.4.1998, str. 1). 



Člen 2 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 4. novembra 2016 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  

5.11.2016 L 299/37 Uradni list Evropske unije SL     



PRILOGA 

Splošno ime Ime po IUPAC 
Identifikacijske številke 

Minimalna stopnja čistosti 
aktivne snovi (1) Datum odobritve 

Datum prenehanja 
veljavnosti 
odobritve 

Vrsta proi­
zvoda Posebni pogoji 

Kalcij-magnezijev 
oksid (žgano dolo­
mitno apno) 

Ime po IUPAC: 

kalcij-magnezijev oksid 

Št. ES: 253-425-0 

Št. CAS: 37247-91-9 

800 g/kg 

(Vrednost navaja vseb­
nost Ca in Mg, izraženo 
kot vsoto CaO in MgO. 
Minimalna vrednost za 
MgO v žganem dolo­
mitnem apnu je 30 % in 
temelji na magneziju, iz­
raženem kot vsebnost 
magnezijevega oksida.) 

1. maj 2018 30. april 2028 2 Dovoljenja za biocidne proizvode se izdajo pod nasled­
njima pogojema: 

1. pri oceni proizvoda se posebna pozornost nameni vidi­
kom izpostavljenosti, tveganja in učinkovitosti, poveza­
nim s katero koli uporabo, zajeto v vlogi za izdajo do­
voljenja, ki pa ni bila obravnavana v oceni tveganja ak­
tivne snovi na ravni Unije;  

2. zaradi ugotovljenih tveganj pri ocenjenih uporabah se 
pri oceni proizvoda posebna pozornost nameni indu­
strijskim in poklicnim uporabnikom. 

3 Dovoljenja za biocidne proizvode se izdajo pod nasled­
njima pogojema: 

1. pri oceni proizvoda se posebna pozornost nameni vidi­
kom izpostavljenosti, tveganja in učinkovitosti, poveza­
nim s katero koli uporabo, zajeto v vlogi za izdajo do­
voljenja, ki pa ni bila obravnavana v oceni tveganja ak­
tivne snovi na ravni Unije;  

2. zaradi ugotovljenih tveganj pri ocenjenih uporabah se 
pri oceni proizvoda posebna pozornost nameni poklic­
nim uporabnikom. 

(1)  Čistost, navedena v tem stolpcu, je bila minimalna stopnja čistosti aktivne snovi, ocenjene v skladu s členom 89(1) Uredbe (EU) št. 528/2012. Čistost aktivne snovi v proizvodu, danem na trg, je lahko enaka 
ali drugačna, če je aktivna snov dokazano tehnično enakovredna aktivni snovi iz ocene.   

5.11.2016 
L 299/38 

U
radni list Evropske unije 

SL     



IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/1933 

z dne 4. novembra 2016 

o odobritvi kalcij-magnezijevega tetrahidroksida (gašenega dolomitnega apna) kot obstoječe 
aktivne snovi za uporabo v biocidnih proizvodih 2. in 3. vrste proizvodov 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. maja 2012 o dostopnosti na trgu 
in uporabi biocidnih proizvodov (1) ter zlasti tretjega pododstavka člena 89(1) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Delegirana uredba Komisije (EU) št. 1062/2014 (2) določa seznam obstoječih aktivnih snovi, ki jih je treba oceniti 
zaradi njihove morebitne odobritve za uporabo v biocidnih proizvodih. Navedeni seznam vključuje kalcij- 
magnezijev tetrahidroksid (gašeno dolomitno apno). 

(2)  V skladu s členom 16(2) Direktive 98/8/ES Evropskega parlamenta in Sveta (3) je bila opravljena presoja kalcij- 
magnezijevega tetrahidroksida (gašenega dolomitnega apna) glede uporabe v 2. vrsti proizvodov (razkužila in 
algicidi, ki niso namenjeni neposredni uporabi na ljudeh ali živalih) in 3. vrsti proizvodov (veterinarska higiena), 
kot sta opredeljeni v Prilogi V k navedeni direktivi in ki ustrezata 2. oziroma 3. vrsti proizvodov iz Priloge V k 
Uredbi (EU) št. 528/2012. 

(3)  Združeno kraljestvo, ki je bilo imenovano za pristojni ocenjevalni organ, je 19. septembra 2011 predložilo 
poročila o oceni skupaj s svojimi priporočili. 

(4)  V skladu s členom 7(2) Delegirane uredbe (EU) št. 1062/2014 je Odbor za biocidne pripravke ob upoštevanju 
ugotovitev pristojnega ocenjevalnega organa 14. aprila 2016 oblikoval mnenja Evropske agencije za kemikalije. 

(5)  Glede na navedena mnenja je za biocidne proizvode 2 in 3. vrste proizvodov, ki vsebujejo kalcij-magnezijev 
tetrahidroksid (gašeno dolomitno apno), mogoče pričakovati, da izpolnjujejo zahteve iz člena 5 
Direktive 98/8/ES, če so izpolnjene nekatere specifikacije in pogoji glede njihove uporabe. 

(6)  Zato je kalcij-magnezijev tetrahidroksid (gašeno dolomitno apno) primerno odobriti za uporabo v biocidnih 
proizvodih 2. in 3. vrste proizvodov, če je ta v skladu z nekaterimi specifikacijami in pogoji. 

(7)  Pred odobritvijo aktivne snovi bi bilo treba zagotoviti ustrezno obdobje, da bi se zainteresiranim stranem 
omogočilo, da sprejmejo potrebne pripravljalne ukrepe za izpolnitev novih zahtev. 

(8)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za biocidne pripravke – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Kalcij-magnezijev tetrahidroksid (gašeno dolomitno apno) se odobri kot aktivna snov za uporabo v biocidnih 
proizvodih 2. in 3. vrste proizvodov, pri čemer se upoštevajo specifikacije in pogoji iz Priloge. 

5.11.2016 L 299/39 Uradni list Evropske unije SL     

(1) UL L 167, 27.6.2012, str. 1. 
(2) Delegirana uredba Komisije (EU) št. 1062/2014 z dne 4. avgusta 2014 o delovnem programu za sistematično preverjanje vseh obstoječih 

aktivnih snovi, ki jih vsebujejo biocidni proizvodi, iz Uredbe (EU) št. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 294, 10.10.2014, 
str. 1). 

(3) Direktiva 98/8/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 1998 o dajanju biocidnih pripravkov v promet (UL L 123, 
24.4.1998, str. 1). 



Člen 2 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 4. novembra 2016 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  

5.11.2016 L 299/40 Uradni list Evropske unije SL     



PRILOGA 

Splošno ime Ime po IUPAC 
Identifikacijske številke 

Minimalna stopnja čistosti 
aktivne snovi (1) Datum odobritve 

Datum prene­
hanja veljavnosti 

odobritve 

Vrsta proi­
zvoda Posebni pogoji 

Kalcij-magnezijev tetrahi­
droksid (gašeno dolo­
mitno apno) 

Ime po IUPAC: 

kalcij-magnezijev tetra­
hidroksid 

Št. ES: 254-454-1 

Št. CAS: 39445-23-3 

800 g/kg 

(Vrednost navaja vsebnost 
Ca in Mg, izraženo kot Ca 
(OH)2 in Mg(OH)2. Raz­
pon tipičnih vrednosti za 
Mg(OH)2 v gašenem dolo­
mitnem apnu je 15– 
40 %.) 

1. maj 2018 30. april 2028 2 Dovoljenja za biocidne proizvode se izdajo pod na­
slednjima pogojema: 

1.  pri oceni proizvoda se posebna pozornost nameni 
vidikom izpostavljenosti, tveganja in učinkovitosti, 
povezanim s katero koli uporabo, zajeto v vlogi za 
izdajo dovoljenja, ki pa ni bila obravnavana v 
oceni tveganja aktivne snovi na ravni Unije; 

2.  zaradi ugotovljenih tveganj pri ocenjenih uporabah 
se pri oceni proizvoda posebna pozornost nameni 
industrijskim in poklicnim uporabnikom. 

3 Dovoljenja za biocidne proizvode se izdajo pod na­
slednjima pogojema: 

1.  pri oceni proizvoda se posebna pozornost nameni 
vidikom izpostavljenosti, tveganja in učinkovitosti, 
povezanim s katero koli uporabo, zajeto v vlogi za 
izdajo dovoljenja, ki pa ni bila obravnavana v 
oceni tveganja aktivne snovi na ravni Unije; 

2.  zaradi ugotovljenih tveganj pri ocenjenih uporabah 
se pri oceni proizvoda posebna pozornost nameni 
poklicnim uporabnikom. 

(1)  Čistost, navedena v tem stolpcu, je bila minimalna stopnja čistosti aktivne snovi, ocenjene v skladu s členom 89(1) Uredbe (EU) št. 528/2012. Čistost aktivne snovi v proizvodu, danem na trg, je lahko enaka 
ali drugačna, če je aktivna snov dokazano tehnično enakovredna aktivni snovi iz ocene.   

5.11.2016 
L 299/41 

U
radni list Evropske unije 

SL     



IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/1934 

z dne 4. novembra 2016 

o odobritvi koko alkiltrimetilamonijevega klorida (ATMAC/TMAC) kot obstoječe aktivne snovi za 
uporabo v biocidnih proizvodih 8. vrste proizvodov 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. maja 2012 o dostopnosti na trgu 
in uporabi biocidnih proizvodov (1) ter zlasti tretjega pododstavka člena 89(1) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Delegirana uredba Komisije (EU) št. 1062/2014 (2) določa seznam obstoječih aktivnih snovi, ki jih je treba oceniti 
zaradi njihove morebitne odobritve za uporabo v biocidnih proizvodih. Navedeni seznam vključuje koko alkiltri­
metilamonijev klorid (ATMAC/TMAC). 

(2)  V skladu s členom 16(2) Direktive 98/8/ES Evropskega parlamenta in Sveta (3) je bila opravljena presoja koko 
alkiltrimetilamonijevega klorida (ATMAC/TMAC) glede uporabe v 8. vrsti proizvodov (pripravki za zaščito lesa), 
kot je opredeljena v Prilogi V k navedeni direktivi in ki ustreza 8. vrsti proizvodov iz Priloge V k Uredbi (EU) 
št. 528/2012. 

(3)  Italija, ki je bila imenovana za pristojni ocenjevalni organ, je 20. novembra 2007 in 10. junija 2010 predložila 
poročila o oceni skupaj s svojimi priporočili. 

(4)  V skladu s členom 7(2) Delegirane uredbe (EU) št. 1062/2014 je Odbor za biocidne pripravke ob upoštevanju 
ugotovitev pristojnega ocenjevalnega organa 14. aprila 2016 oblikoval mnenje Evropske agencije za kemikalije. 

(5)  Glede na navedeno mnenje je za biocidne proizvode 8. vrste proizvodov, ki vsebujejo koko alkiltrimetilamonijev 
klorid (ATMAC/TMAC), mogoče pričakovati, da izpolnjujejo zahteve iz člena 5 Direktive 98/8/ES, če so 
izpolnjene nekatere specifikacije in pogoji glede njihove uporabe. 

(6)  Zato je koko alkiltrimetilamonijev klorid (ATMAC/TMAC) primerno odobriti za uporabo v biocidnih 
proizvodih 8. vrste proizvodov, če je ta v skladu z nekaterimi specifikacijami in pogoji. 

(7)  Pred odobritvijo aktivne snovi bi bilo treba zagotoviti ustrezno obdobje, da bi se zainteresiranim stranem 
omogočilo, da sprejmejo potrebne pripravljalne ukrepe za izpolnitev novih zahtev. 

(8)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za biocidne pripravke – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Koko alkiltrimetilamonijev klorid (ATMAC/TMAC) se odobri kot aktivna snov za uporabo v biocidnih proizvodih 8. 
vrste proizvodov, pri čemer se upoštevajo specifikacije in pogoji iz Priloge. 

5.11.2016 L 299/42 Uradni list Evropske unije SL     

(1) UL L 167, 27.6.2012, str. 1. 
(2) Delegirana uredba Komisije (EU) št. 1062/2014 z dne 4. avgusta 2014 o delovnem programu za sistematično preverjanje vseh obstoječih 

aktivnih snovi, ki jih vsebujejo biocidni proizvodi, iz Uredbe (EU) št. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 294, 10.10.2014, 
str. 1). 

(3) Direktiva 98/8/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 1998 o dajanju biocidnih pripravkov v promet (UL L 123, 
24.4.1998, str. 1). 



Člen 2 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 4. novembra 2016 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  

5.11.2016 L 299/43 Uradni list Evropske unije SL     



PRILOGA 

Splošno ime Ime po IUPAC 
Identifikacijske številke 

Minimalna stopnja 
čistosti aktivne 

snovi (1) 
Datum odobritve 

Datum prene­
hanja veljavnosti 

odobritve 

Vrsta proi­
zvoda Posebni pogoji 

Koko alkiltrimetilamoni­
jev klorid (ATMAC/ 
TMAC) 

Ime po IUPAC: 

koko alkiltrimetilamoni­
jev klorid 

Št. ES: 263-038-9 

Št. CAS: 61789-18-2 

96,6 mas. % 1. maj 2018 30. april 2028 8 Dovoljenja za biocidne proizvode se izdajo pod naslednjimi 
pogoji: 

1.  pri oceni proizvoda se posebna pozornost nameni vidikom 
izpostavljenosti, tveganja in učinkovitosti, povezanim s ka­
tero koli uporabo, zajeto v vlogi za izdajo dovoljenja, ki pa 
ni bila obravnavana v oceni tveganja aktivne snovi na ravni 
Unije; 

2.  zaradi ugotovljenih tveganj pri ocenjenih uporabah se pri 
oceni proizvoda posebna pozornost nameni: 

(a)  industrijskim in poklicnim uporabnikom; 

(b) tlom in podtalnici pri gradbenem lesu, ki bo izpostav­
ljen pogostemu preparevanju; 

3. zaradi ugotovljenih tveganj za tla, površinske vode in pod­
talnico se na oznakah in po potrebi na varnostnih listih do­
voljenih proizvodov navede, da se industrijska ali poklicna 
uporaba izvaja na zaprtem območju ali na neprepustni 
trdni podlagi z ogrado in da se sveže tretiran les po tretira­
nju hrani v zaščitenem prostoru ali na neprepustni trdni 
podlagi ali oboje, da se preprečijo neposredne izgube v tla 
ali vodo in da se lahko vse izgube zaradi uporabe proiz­
voda zberejo za ponovno uporabo ali odstranitev. 

(1)  Čistost, navedena v tem stolpcu, je bila minimalna stopnja čistosti aktivne snovi, ocenjene v skladu s členom 89(1) Uredbe (EU) št. 528/2012. Čistost aktivne snovi v proizvodu, danem na trg, je lahko enaka 
ali drugačna, če je aktivna snov dokazano tehnično enakovredna aktivni snovi iz ocene.   

5.11.2016 
L 299/44 

U
radni list Evropske unije 

SL     



IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/1935 

z dne 4. novembra 2016 

o odobritvi kalcijevega dihidroksida (gašeno apno) kot obstoječe aktivne snovi za uporabo v 
biocidnih proizvodih 2. in 3. vrste proizvodov 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. maja 2012 o dostopnosti na trgu 
in uporabi biocidnih proizvodov (1) ter zlasti tretjega pododstavka člena 89(1) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Delegirana uredba Komisije (EU) št. 1062/2014 (2) določa seznam obstoječih aktivnih snovi, ki jih je treba oceniti 
zaradi njihove morebitne odobritve za uporabo v biocidnih proizvodih. Navedeni seznam vključuje kalcijev 
dihidroksid (gašeno apno). 

(2)  V skladu s členom 16(2) Direktive 98/8/ES Evropskega parlamenta in Sveta (3) je bila opravljena presoja 
kalcijevega dihidroksida (gašeno apno) glede uporabe v 2. vrsti proizvodov (razkužila in algicidi, ki niso 
namenjeni neposredni uporabi na ljudeh ali živalih) in 3. vrsti proizvodov (veterinarska higiena), kot sta 
opredeljeni v Prilogi V k navedeni direktivi in ki ustrezata 2. oziroma 3. vrsti proizvodov iz Priloge V k 
Uredbi (EU) št. 528/2012. 

(3)  Združeno kraljestvo, ki je bilo imenovano za pristojni ocenjevalni organ, je 19. septembra 2011 predložilo 
poročila o oceni skupaj s svojimi priporočili. 

(4)  V skladu s členom 7(2) Delegirane uredbe (EU) št. 1062/2014 je Odbor za biocidne pripravke ob upoštevanju 
ugotovitev pristojnega ocenjevalnega organa 14. aprila 2016 oblikoval mnenja Evropske agencije za kemikalije. 

(5)  Glede na navedena mnenja je za biocidne proizvode 2. in 3. vrste proizvodov, ki vsebujejo kalcijev dihidroksid 
(gašeno apno), mogoče pričakovati, da izpolnjujejo zahteve iz člena 5 Direktive 98/8/ES, če so izpolnjene 
nekatere specifikacije in pogoji za njihovo uporabo. 

(6)  Zato je kalcijev dihidroksid (gašeno apno) primerno odobriti za uporabo v biocidnih proizvodih 2. in 3. vrste 
proizvodov, če je ta v skladu z nekaterimi specifikacijami in pogoji. 

(7)  Pred odobritvijo aktivne snovi bi bilo treba zagotoviti ustrezno obdobje, da bi se zainteresiranim stranem 
omogočilo, da sprejmejo potrebne pripravljalne ukrepe za izpolnitev novih zahtev. 

(8)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za biocidne pripravke – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Kalcijev dihidroksid (gašeno apno) se odobri kot aktivna snov za uporabo v biocidnih proizvodih 2. in 3. vrste 
proizvodov, pri čemer se upoštevajo specifikacije in pogoji iz Priloge. 
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(1) UL L 167, 27.6.2012, str. 1. 
(2) Delegirana uredba Komisije (EU) št. 1062/2014 z dne 4. avgusta 2014 o delovnem programu za sistematično preverjanje vseh obstoječih 

aktivnih snovi, ki jih vsebujejo biocidni proizvodi, iz Uredbe (EU) št. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 294, 10.10.2014, 
str. 1). 

(3) Direktiva 98/8/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 1998 o dajanju biocidnih pripravkov v promet (UL L 123, 
24.4.1998, str. 1). 



Člen 2 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 4. novembra 2016 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOGA 

Splošno ime Ime po IUPAC 
Identifikacijske številke 

Minimalna stopnja 
čistosti aktivne snovi (1) Datum odobritve 

Datum prene­
hanja veljavnosti 

odobritve 

Vrsta proi­
zvoda Posebni pogoji 

Kalcijev dihidroksid (ga­
šeno apno) 

Ime po IUPAC: 

kalcijev dihidroksid 

Št. ES: 215-137-3 

Št. CAS: 1305-62-0 

800 g/kg 

(vrednost navaja vseb­
nost Ca, izraženo kot 
Ca(OH)2) 

1. maj 2018 30. april 2028 2 Dovoljenja za biocidne proizvode se izdajo pod nasled­
njima pogojema: 

1. pri oceni proizvoda se posebna pozornost nameni vi­
dikom izpostavljenosti, tveganja in učinkovitosti, po­
vezanim s katero koli uporabo, zajeto v vlogi za iz­
dajo dovoljenja, ki pa ni bila obravnavana v oceni tve­
ganja aktivne snovi na ravni Unije; 

2.  zaradi ugotovljenih tveganj pri ocenjenih uporabah se 
pri oceni proizvoda posebna pozornost nameni indu­
strijskim in poklicnim uporabnikom. 

3 Dovoljenja za biocidne proizvode se izdajo pod nasled­
njima pogojema: 

1. pri oceni proizvoda se posebna pozornost nameni vi­
dikom izpostavljenosti, tveganja in učinkovitosti, po­
vezanim s katero koli uporabo, zajeto v vlogi za iz­
dajo dovoljenja, ki pa ni bila obravnavana v oceni tve­
ganja aktivne snovi na ravni Unije; 

2.  zaradi ugotovljenih tveganj pri ocenjenih uporabah se 
pri oceni proizvoda posebna pozornost nameni po­
klicnim uporabnikom. 

(1)  Čistost, navedena v tem stolpcu, je bila minimalna stopnja čistosti aktivne snovi, ocenjene v skladu s členom 89(1) Uredbe (EU) št. 528/2012. Čistost aktivne snovi v proizvodu, danem na trg, je lahko enaka 
ali drugačna, če je aktivna snov dokazano tehnično enakovredna aktivni snovi iz ocene.   

5.11.2016 
L 299/47 

U
radni list Evropske unije 

SL     



IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/1936 

z dne 4. novembra 2016 

o odobritvi kalcijevega oksida (žganega apna) kot obstoječe aktivne snovi za uporabo v biocidnih 
proizvodih 2. in 3. vrste proizvodov 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. maja 2012 o dostopnosti na trgu 
in uporabi biocidnih proizvodov (1) ter zlasti tretjega pododstavka člena 89(1) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Delegirana uredba Komisije (EU) št. 1062/2014 (2) določa seznam obstoječih aktivnih snovi, ki jih je treba oceniti 
zaradi njihove morebitne odobritve za uporabo v biocidnih proizvodih. Navedeni seznam vključuje kalcijev oksid 
(žgano apno). 

(2)  V skladu s členom 16(2) Direktive 98/8/ES Evropskega parlamenta in Sveta (3) je bila opravljena presoja 
kalcijevega oksida (žganega apna) glede uporabe v 2. vrsti proizvodov (razkužila in algicidi, ki niso namenjeni 
neposredni uporabi na ljudeh ali živalih) in 3. vrsti proizvodov (veterinarska higiena), kot sta opredeljeni v 
Prilogi V k navedeni direktivi in ki ustrezata 2. oziroma 3. vrsti proizvodov iz Priloge V k Uredbi (EU) 
št. 528/2012. 

(3)  Združeno kraljestvo, ki je bilo imenovano za pristojni ocenjevalni organ, je 19. septembra 2011 predložilo 
poročila o oceni skupaj s svojimi priporočili. 

(4)  V skladu s členom 7(2) Delegirane uredbe (EU) št. 1062/2014 je Odbor za biocidne pripravke ob upoštevanju 
ugotovitev pristojnega ocenjevalnega organa 14. aprila 2016 oblikoval mnenja Evropske agencije za kemikalije. 

(5)  Glede na navedena mnenja je za biocidne proizvode 2. in 3. vrste proizvodov, ki vsebujejo kalcijev oksid (žgano 
apno), mogoče pričakovati, da izpolnjujejo pogoje iz člena 5 Direktive 98/8/ES, če so izpolnjene nekatere specifi­
kacije in pogoji glede njihove uporabe. 

(6)  Zato je kalcijev oksid (žgano apno) primerno odobriti za uporabo v biocidnih proizvodih 2. in 3. vrste 
proizvodov, če je ta v skladu z nekaterimi specifikacijami in pogoji. 

(7)  Pred odobritvijo aktivne snovi bi bilo treba zagotoviti ustrezno obdobje, da bi se zainteresiranim stranem 
omogočilo, da sprejmejo potrebne pripravljalne ukrepe za izpolnitev novih zahtev. 

(8)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za biocidne pripravke – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Kalcijev oksid (žgano apno) se odobri kot aktivna snov za uporabo v biocidnih proizvodih 2. in 3. vrste proizvodov, pri 
čemer se upoštevajo specifikacije in pogoji iz Priloge. 
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(1) UL L 167, 27.6.2012, str. 1. 
(2) Delegirana uredba Komisije (EU) št. 1062/2014 z dne 4. avgusta 2014 o delovnem programu za sistematično preverjanje vseh obstoječih 

aktivnih snovi, ki jih vsebujejo biocidni proizvodi, iz Uredbe (EU) št. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 294, 10.10.2014, 
str. 1). 

(3) Direktiva 98/8/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 1998 o dajanju biocidnih pripravkov v promet (UL L 123, 
24.4.1998, str. 1). 



Člen 2 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 4. novembra 2016 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  

5.11.2016 L 299/49 Uradni list Evropske unije SL     



PRILOGA 

Splošno ime Ime po IUPAC 
Identifikacijske številke 

Minimalna stopnja čistosti 
aktivne snovi (1) Datum odobritve 

Datum prenehanja 
veljavnosti 
odobritve 

Vrsta proi­
zvoda Posebni pogoji 

Kalcijev oksid 
(žgano apno) 

Ime po IUPAC: 

kalcijev oksid 

Št. ES: 215-138-9 

Št. CAS: 1305-78-8 

800 g/kg 

(vrednost navaja vseb­
nost Ca, izraženo kot 
CaO) 

1. maj 2018 30. april 2028 2 Dovoljenja za biocidne proizvode se izdajo pod nasled­
njima pogojema: 

1. pri oceni proizvoda se posebna pozornost nameni vidi­
kom izpostavljenosti, tveganja in učinkovitosti, poveza­
nim s katero koli uporabo, zajeto v vlogi za izdajo do­
voljenja, ki pa ni bila obravnavana v oceni tveganja ak­
tivne snovi na ravni Unije;  

2. zaradi ugotovljenih tveganj pri ocenjenih uporabah se 
pri oceni proizvoda posebna pozornost nameni indu­
strijskim in poklicnim uporabnikom. 

3 Dovoljenja za biocidne proizvode se izdajo pod nasled­
njima pogojema: 

1. pri oceni proizvoda se posebna pozornost nameni vidi­
kom izpostavljenosti, tveganja in učinkovitosti, poveza­
nim s katero koli uporabo, zajeto v vlogi za izdajo do­
voljenja, ki pa ni bila obravnavana v oceni tveganja ak­
tivne snovi na ravni Unije;  

2. zaradi ugotovljenih tveganj pri ocenjenih uporabah se 
pri oceni proizvoda posebna pozornost nameni poklic­
nim uporabnikom. 

(1)  Čistost, navedena v tem stolpcu, je bila minimalna stopnja čistosti aktivne snovi, ocenjene v skladu s členom 89(1) Uredbe (EU) št. 528/2012. Čistost aktivne snovi v proizvodu, danem na trg, je lahko enaka 
ali drugačna, če je aktivna snov dokazano tehnično enakovredna aktivni snovi iz ocene.   

5.11.2016 
L 299/50 

U
radni list Evropske unije 

SL     



IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/1937 

z dne 4. novembra 2016 

o odobritvi ciflutrina kot obstoječe aktivne snovi za uporabo v biocidnih proizvodih 18. vrste 
proizvodov 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. maja 2012 o dostopnosti na trgu 
in uporabi biocidnih proizvodov (1) in zlasti tretjega pododstavka člena 89(1) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Delegirana uredba Komisije (EU) št. 1062/2014 (2) določa seznam obstoječih aktivnih snovi, ki jih je treba oceniti 
zaradi njihove morebitne odobritve za uporabo v biocidnih proizvodih. Navedeni seznam vključuje ciflutrin. 

(2)  V skladu s členom 16(2) Direktive 98/8/ES Evropskega parlamenta in Sveta (3) je bila opravljena ocena ciflutrina 
glede uporabe v proizvodih 18. vrste proizvodov (insekticidi, akaricidi in proizvodi za nadzor drugih 
členonožcev), kot je opredeljena v Prilogi V k navedeni direktivi, kar ustreza 18. vrsti proizvodov, kot je 
opredeljena v Prilogi V k Uredbi (EU) št. 528/2012. 

(3)  Nemčija, ki je bila imenovana za pristojni ocenjevalni organ, je 23. decembra 2010 predložila poročilo o oceni, 
skupaj s svojimi priporočili. 

(4)  V skladu s členom 7(2) Delegirane uredbe (EU) št. 1062/2014 je Odbor za biocidne pripravke ob upoštevanju 
ugotovitev pristojnega ocenjevalnega organa 16. februarja 2016 oblikoval mnenje Evropske agencije za kemikalije 
o uporabi v proizvodih 18. vrste proizvodov. 

(5)  Iz njega je razvidno, da je za biocidne proizvode 18. vrste proizvodov, ki vsebujejo ciflutrin, mogoče pričakovati, 
da izpolnjujejo zahteve iz člena 5 Direktive 98/8/ES, če so izpolnjene nekatere specifikacije in nekateri pogoji 
glede njihove uporabe. 

(6)  Zato je primerno ciflutrin odobriti za uporabo v biocidnih proizvodih 18. vrste proizvodov, pod pogojem, da je 
to v skladu z nekaterimi specifikacijami in pogoji. 

(7)  Pred odobritvijo aktivne snovi bi bilo treba zagotoviti ustrezno obdobje, da bi se zainteresiranim stranem 
omogočilo, da sprejmejo potrebne pripravljalne ukrepe za izpolnitev novih zahtev. 

(8)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za biocidne pripravke – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Ciflutrin se odobri kot aktivna snov za uporabo v biocidnih proizvodih 18. vrste proizvodov, pri čemer se upoštevajo 
specifikacije in pogoji iz Priloge. 
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(1) UL L 167, 27.6.2012, str. 1. 
(2) Delegirana uredba Komisije (EU) št. 1062/2014 z dne 4. avgusta 2014 o delovnem programu za sistematično preverjanje vseh obstoječih 

aktivnih snovi, ki jih vsebujejo biocidni proizvodi, iz Uredbe (EU) št. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 294, 10.10.2014, 
str. 1). 

(3) Direktiva 98/8/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 1998 o dajanju biocidnih pripravkov v promet (UL L 123, 
24.4.1998, str. 1). 



Člen 2 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 4. novembra 2016 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  

5.11.2016 L 299/52 Uradni list Evropske unije SL     



PRILOGA 

Splošno ime Ime po IUPAC 
Identifikacijske številke 

Minimalna stopnja čistosti 
aktivne snovi (1) Datum odobritve 

Datum prenehanja 
veljavnosti 
odobritve 

Vrsta proi­
zvoda Posebni pogoji 

ciflutrin Ime po IUPAC: 

(RS)-α-ciano-4-fluoro-3- 
fenoksibenzil 
(1RS,3RS;1RS,3SR)-3- 
(2,2-diklorovinil)-2,2-di­
metilciklopropankar­
boksilat 

Št. ES: 269-855-7 

Št. CAS: 68359-37-5 

955 g/kg (95,5 % w/w) 1. marec 2018 28. februar 2028 18 Dovoljenja za biocidne proizvode se izdajo pod nasled­
njimi pogoji: 

1. pri oceni proizvoda je treba posebno pozornost name­
niti vidikom izpostavljenosti, tveganja in učinkovitosti, 
povezanim s katero koli uporabo, zajeto v vlogi za iz­
dajo dovoljenja, ki pa ni bila obravnavana v oceni tvega­
nja aktivne snovi na ravni Unije; 

2. zaradi ugotovljenih tveganj v zvezi z ocenjenimi upora­
bami se pri oceni proizvoda posebna pozornost nameni 
predvsem: 

a)  površinskim vodam in usedlinam pri proizvodih, ki 
se uporabljajo v hišnih prostorih in bivalnih prosto­
rih za živali ter odtekajo v naprave za čiščenja od­
padnih voda; 

b)  površinskim vodam in usedlinam pri proizvodih, ki 
se uporabljajo v bivalnih prostorih za živali in nepo­
sredno odtekajo v površinske vode; 

c)  površinskim vodam in usedlinam po uporabi gnoja 
na kmetijskih površinah za proizvode, ki se uporab­
ljajo v bivalnih prostorih za živali;  

3. za proizvode, ki lahko povzročajo ostanke v živilih ali 
krmi, se preveri, ali je treba določiti nove ali spremeniti 
obstoječe mejne vrednosti ostankov (MRL) v skladu 
z Uredbo (ES) št. 470/2009 Evropskega parlamenta in 
Sveta (2) ali Uredbo Evropskega parlamenta in Sveta (ES) 
št. 396/2005 (3), in sprejmejo vsi ustrezni ukrepi za 
zmanjšanje tveganja, da se veljavne mejne vrednosti os­
tankov ne presežejo. 

(1)  Čistost, navedena v tem stolpcu, je bila minimalna stopnja čistosti aktivne snovi, ocenjene v skladu s členom 89(1) Uredbe (EU) št. 528/2012. Čistost aktivne snovi v proizvodu, danem na trg, je lahko enaka 
ali drugačna, če je dokazano tehnično enakovredna aktivni snovi iz ocene. 

(2)  Uredba (ES) št. 470/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o določitvi postopkov Skupnosti za določitev mejnih vrednosti ostankov farmakološko aktivnih snovi v živilih živalskega izvora 
in razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) št. 2377/90 in spremembi Direktive 2001/82/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter Uredbe (ES) št. 726/2004 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 152, 16.6.2009, 
str. 11). 

(3)  Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 396/2005 z dne 23. februarja 2005 o mejnih vrednostih ostankov pesticidov v ali na hrani in krmi rastlinskega in živalskega izvora ter o spremembi Direktive 
Sveta 91/414/EGS (UL L 70, 16.3.2005, str. 1).  

5.11.2016 
L 299/53 

U
radni list Evropske unije 
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/1938 

z dne 4. novembra 2016 

o odobritvi citronske kisline kot obstoječe aktivne snovi za uporabo v biocidnih proizvodih 2. 
vrste proizvodov 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. maja 2012 o dostopnosti na trgu 
in uporabi biocidnih proizvodov (1) ter zlasti tretjega pododstavka člena 89(1) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Delegirana uredba Komisije (EU) št. 1062/2014 (2) določa seznam obstoječih aktivnih snovi, ki jih je treba oceniti 
zaradi njihove morebitne odobritve za uporabo v biocidnih proizvodih. Navedeni seznam vključuje citronsko 
kislino. 

(2)  V skladu s členom 16(2) Direktive 98/8/ES Evropskega parlamenta in Sveta je bila opravljena ocena citronske 
kisline (3) glede uporabe v proizvodih 1. vrste proizvodov, biocidnih proizvodih za človekovo osebno higieno, kot 
je opredeljena v Prilogi V k navedeni direktivi, ki ustreza 1. vrsti proizvodov, kot je opredeljena v Prilogi V k 
Uredbi (EU) št. 528/2012. 

(3)  Vendar je ocena obravnavala protivirusne robčke, impregnirane s citronsko kislino, ki bi bili dani na trg s trditvijo 
„ubijejo 99,9 % virusov prehlada in gripe na robčkih“. V skladu s členom 1 Izvedbenega sklepa Komisije (EU) 
2015/1985 (4) je treba tovrstne protivirusne robčke obravnavati kot biocidne proizvode, ki spadajo v 2. vrsto 
proizvodov, kot je opredeljena v Prilogi V k Uredbi (EU) št. 528/2012. Zato bi morala ta odobritev citronske 
kisline kot obstoječe aktivne snovi zajemati samo njeno uporabo v biocidnih proizvodih 2. vrste proizvodov 
(razkužila in algicidi, ki niso namenjeni neposredni uporabi na ljudeh ali živalih). 

(4)  Belgija, ki je bila imenovana za pristojni ocenjevalni organ, je 23. avgusta 2013 predložila poročilo o oceni, 
skupaj s svojimi priporočili. 

(5)  V skladu s členom 7(2) Delegirane uredbe (EU) št. 1062/2014 je Odbor za biocidne pripravke ob upoštevanju 
ugotovitev pristojnega ocenjevalnega organa 16. februarja 2016 oblikoval mnenje Evropske agencije za kemikalije 
za uporabo v proizvodih 2. vrste proizvodov. 

(6)  Iz njega je razvidno, da je za biocidne proizvode 2. vrste proizvodov, ki vsebujejo citronsko kislino, mogoče 
pričakovati, da izpolnjujejo zahteve iz člena 5 Direktive 98/8/ES, če so izpolnjene določene specifikacije in pogoji 
glede njihove uporabe. 

(7)  Zato je primerno citronsko kislino odobriti za uporabo v biocidnih proizvodih 2. vrste proizvodov, pod 
pogojem, da je to v skladu z določenimi specifikacijami in pogoji. 

(8)  Pred odobritvijo aktivne snovi bi bilo treba zagotoviti ustrezno obdobje, da bi se zainteresiranim stranem 
omogočilo, da sprejmejo potrebne pripravljalne ukrepe za izpolnitev novih zahtev. 

(9)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za biocidne pripravke – 
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Citronska kislina se odobri kot aktivna snov za uporabo v biocidnih proizvodih 2. vrste proizvodov, pri čemer se 
upoštevajo specifikacije in pogoji iz Priloge. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 4. novembra 2016 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOGA 

Splošno ime Ime po IUPAC 
Identifikacijske številke 

Minimalna stopnja 
čistosti aktivne snovi (1) Datum odobritve 

Datum prenehanja 
veljavnosti 
odobritve 

Vrsta proizvoda Posebni pogoji 

citronska kislina Ime po IUPAC: 

2-hidroksi-1,2,3-pro­
pantrikarboksilna ki­
slina 

Št. ES: 201-069-1 

Št. CAS: 77-92-9 

995 g/kg 1. marec 2018 28. februar 2028 2 Dovoljenja za biocidne proizvode se izdajo pod nasled­
njim pogojem: 

Pri oceni proizvoda je treba posebno pozornost name­
niti vidikom izpostavljenosti, tveganja in učinkovitosti, 
povezanim s katero koli uporabo, zajeto v vlogi za iz­
dajo dovoljenja, ki pa ni bila obravnavana v oceni tve­
ganja aktivne snovi na ravni Unije. 

(1)  Čistost, navedena v tem stolpcu, je bila minimalna stopnja čistosti aktivne snovi, ocenjene v skladu s členom 89(1) Uredbe (EU) št. 528/2012. Čistost aktivne snovi v proizvodu, danem na trg, je lahko enaka 
ali drugačna, če je dokazano tehnično enakovredna aktivni snovi iz ocene.   
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/1939 

z dne 4. novembra 2016 

o določitvi standardnih uvoznih vrednosti za določitev uvozne cene za nekatere vrste sadja in 
zelenjave 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi 
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, 
(ES) št. 1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (1), 

ob upoštevanju Izvedbene uredbe Komisije (EU) št. 543/2011 z dne 7. junija 2011 o določitvi podrobnih pravil za 
uporabo Uredbe Sveta (ES) št. 1234/2007 za sektorja sadja in zelenjave ter predelanega sadja in zelenjave (2) ter zlasti 
člena 136(1) Izvedbene uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Izvedbena uredba (EU) št. 543/2011 na podlagi izida večstranskih trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga 
določa merila, po katerih Komisija določi standardne vrednosti za uvoz iz tretjih držav za proizvode in obdobja 
iz dela A Priloge XVI k tej uredbi. 

(2)  Standardna uvozna vrednost se izračuna vsak delovni dan v skladu s členom 136(1) Izvedbene uredbe 
(EU) št. 543/2011 ob upoštevanju spremenljivih dnevnih podatkov. Zato bi morala ta uredba začeti veljati na dan 
objave v Uradnem listu Evropske unije – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Standardne uvozne vrednosti iz člena 136 Izvedbene uredbe (EU) št. 543/2011 so določene v Prilogi k tej uredbi. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 4. novembra 2016 

Za Komisijo 

V imenu predsednika 
Jerzy PLEWA 

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeželja  
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PRILOGA 

Standardne uvozne vrednosti za določitev uvozne cene za nekatere vrste sadja in zelenjave 

(EUR/100 kg) 

Oznaka KN Oznaka tretje države (1) Standardna uvozna vrednost 

0702 00 00 MA  98,0 

ZZ  98,0 

0707 00 05 TR  141,1 

ZZ  141,1 

0709 93 10 MA  91,2 

TR  146,1 

ZZ  118,7 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

JM  103,8 

PE  139,3 

TR  71,6 

ZZ  104,9 

0805 50 10 AR  67,2 

BR  79,0 

CL  77,0 

TR  98,1 

ZA  65,7 

ZZ  77,4 

0806 10 10 BR  330,4 

PE  327,4 

TR  142,7 

ZZ  266,8 

0808 10 80 AR  260,6 

AU  236,5 

CL  166,4 

NZ  144,6 

ZA  132,2 

ZZ  188,1 

0808 30 90 CN  96,1 

TR  153,0 

ZZ  124,6 

(1)  Nomenklatura držav, določena v Uredbi Komisije (EU) št. 1106/2012 z dne 27. novembra 2012 o izvajanju Uredbe (ES) 
št. 471/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o statistiki Skupnosti o zunanji trgovini z državami nečlanicami v zvezi s posodablja­
njem nomenklature držav in ozemelj (UL L 328, 28.11.2012, str. 7). Oznaka „ZZ“ predstavlja „druga porekla“.  
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SKLEPI 

IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2016/1940 

z dne 6. oktobra 2016 

o vzpostavitvi tržnih pogojev za navigacijske službe zračnega prometa na terminalih v Združenem 
kraljestvu na podlagi člena 3 Izvedbene uredbe (EU) št. 391/2013 

(notificirano pod dokumentarno številko C(2016) 6336) 

(Besedilo v angleškem jeziku je edino verodostojno) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 550/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. marca 2004 o izvajanju naviga­
cijskih služb zračnega prometa na enotnem evropskem nebu (Uredba o izvajanju služb) (1) in zlasti člena 16(1) Uredbe, 

ob upoštevanju Izvedbene uredbe Komisije (EU) št. 391/2013 z dne 3. maja 2013 o določitvi skupne ureditve pristojbin 
za navigacijske službe zračnega prometa (2) in zlasti člena 3(4) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Izvedbena uredba (EU) št. 391/2013 določa skupno ureditev pristojbin za navigacijske službe zračnega prometa. 
V skladu s členom 3(1) navedene uredbe se lahko države članice odločijo, da se nekatere ali vse navigacijske 
službe zračnega prometa na terminalih izvajajo pod tržnimi pogoji. V tem primeru se uporabljajo določbe 
navedene uredbe, vendar se lahko zadevna država članica glede teh služb odloči, da ne bo sprejela ukrepov, 
določenih v točkah (a) do (d) člena 3(1). 

(2)  Organi Združenega kraljestva so 6. maja 2015 obvestili Komisijo o odločitvi, da se navigacijske službe zračnega 
prometa na terminalih letališč na območju zaračunavanja na terminalih B izvajajo pod tržnimi pogoji. Te službe 
se izvajajo na devetih letališčih v Združenem kraljestvu: London Heathrow, London Gatwick, London Stansted, 
Luton, London City, Birmingham, Manchester, Glasgow in Edinburgh. 

(3)  Organi Združenega kraljestva so predložili poročilo o vsebini in rezultatih ocene v primerjavi s pogoji iz Priloge I 
k Izvedbeni uredbi (EU) št. 391/2013, na podlagi katere so sprejeli navedeno odločitev. Na zahtevo Komisije so 
navedeni organi 2. oktobra 2015 predložili dodatna dokazila, vključno z razpisno dokumentacijo. Komisija je 
preverila informacije, ki so jih zagotovili organi Združenega kraljestva. 

(4)  Na podlagi teh informacij je razvidno, da je ocena navedenih organov vključevala posvetovanje s predstavniki 
uporabnikov zračnega prostora v skladu s členom 3(2) Izvedbene uredbe (EU) št. 391/2013 ter drugimi deležniki, 
kot so upravljavci letališč in izvajalci navigacijskih služb zračnega prometa. 

(5)  Poleg tega je na podlagi informacij mogoče sklepati, da na zadevnem trgu navigacijskih služb zračnega prometa 
na terminalih v Združenem kraljestvu obstajajo tržni pogoji. Na podlagi poročila o oceni je zlasti razvidno, da so 
izpolnjeni pogoji, navedeni v Prilogi I k Izvedbeni uredbi (EU) št. 391/2013. To velja tudi za tista letališča na 
območju zaračunavanja na terminalih B, pri katerih razpisni postopek še ni bil izveden, vendar naj bi se izvedel v 
prihodnosti, saj je treba upoštevati, da za obstoj tržnih pogojev ni nujno potrebno, da se je tak postopek izvedel 
v analiziranem časovnem obdobju. 
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(6)  Komisija se zato strinja z oceno organov Združenega kraljestva, da se navigacijske službe zračnega prometa na 
terminalih letališč na območju zaračunavanja na terminalih B izvajajo pod tržnimi pogoji. 

(7)  V skladu s členom 3(5) Izvedbene uredbe (EU) št. 391/2013 ta sklep velja v času zadevnega referenčnega 
obdobja, in sicer drugega referenčnega obdobja (2015–2019) – 

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Komisija ugotavlja, da so bili v Združenem kraljestvu vzpostavljeni tržni pogoji za izvajanje navigacijskih služb zračnega 
prometa na terminalih na območju zaračunavanja na terminalih B v skladu z zahtevami Priloge I k Izvedbeni uredbi 
(EU) št. 391/2013. 

Člen 2 

Ta sklep velja do 31. decembra 2019. 

Člen 3 

Ta sklep je naslovljen na Združeno kraljestvo Velika Britanija in Severna Irska. 

V Bruslju, 6. oktobra 2016 

Za Komisijo 
Violeta BULC 

Članica Komisije  
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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2016/1941 

z dne 3. novembra 2016 

o spremembi Izvedbenega sklepa 2014/190/EU o letni razdelitvi skupnih virov po državah članicah 
za Evropski sklad za regionalni razvoj, Evropski socialni sklad in Kohezijski sklad v okviru cilja 
„naložbe za rast in delovna mesta“ ter cilja „evropsko teritorialno sodelovanje“, letni razdelitvi 
virov iz posebne dodelitve za pobudo za zaposlovanje mladih po državah članicah, skupaj s 
seznamom upravičenih regij, ter o zneskih, ki se iz Kohezijskega sklada in strukturnih skladov 
vsake države članice prenesejo na instrument za povezovanje Evrope ter pomoč najbolj ogroženim 

za obdobje 2014–2020 

(notificirano pod dokumentarno številko C(2016) 6909) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1303/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o skupnih 
določbah o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu, Evropskem 
kmetijskem skladu za razvoj podeželja in Evropskem skladu za pomorstvo in ribištvo, o splošnih določbah o Evropskem 
skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu in Evropskem skladu za pomorstvo in 
ribištvo ter o razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) št. 1083/2006 (1) in zlasti člena 92(3) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Komisija je z Izvedbenim sklepom 2014/190/EU (2) med drugim določila letno razdelitev skupnih virov po 
državah članicah, dodeljenih v okviru cilja „naložbe za rast in delovna mesta“ ter cilja „evropsko teritorialno 
sodelovanje“, in letno razdelitev virov po državah članicah iz posebne dodelitve za pobudo za zaposlovanje 
mladih iz člena 91(2) Uredbe (EU) št. 1303/2013. 

(2)  V skladu s členom 7(1) Uredbe Sveta (EU, Euratom) št. 1311/2013 (3) in členom 92(3) Uredbe (EU) 
št. 1303/2013 Komisija v letu 2016 pregleda skupna dodeljena sredstva za vse države članice v okviru cilja 
kohezijske politike „naložbe za rast in delovna mesta“ za obdobje 2017–2020. 

(3)  V skladu s členom 7(3) Uredbe (EU, Euratom) št. 1311/2013 in členom 90(5) Uredbe (EU) št. 1303/2013 
Komisija leta 2016 pregleda upravičenost držav članic do podpore iz Kohezijskega sklada, in če država članica 
postane na novo upravičena do podpore ali pa ni več upravičena do teh sredstev, Komisija doda pridobljeni 
znesek sredstvom, ki so bila državi članici dodeljena za obdobje 2017–2020, ali pa ga od teh sredstev odšteje. 

(4)  V skladu s členom 7(3) Uredbe (EU, Euratom) št. 1311/2013 in členom 92(3) Uredbe (EU) št. 1303/2013 
Komisija predstavi rezultate teh dveh pregledov v tehnični prilagoditvi finančnega okvira za leto 2017. Komisija 
je 30. junija 2016 sprejela rezultate zadevnih pregledov v svojem sporočilu Svetu in Evropskemu parlamentu (4). 
V sporočilu je navedeno, da je po najnovejših statističnih podatkih kumulativno neskladje med skupnimi in 
revidiranimi dodeljenimi sredstvi večje od +/–5 % za Belgijo, Češko, Dansko, Estonijo, Irsko, Grčijo, Španijo, 
Hrvaško, Italijo, Ciper, Nizozemsko, Slovenijo, Slovaško, Finsko, Švedsko in Združeno kraljestvo. Poleg tega je v 
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njem navedeno, da bo Ciper na podlagi podatkov o njegovem bruto nacionalnem dohodku (BND) na prebivalca v 
obdobju 2012–2014 dne 1. januarja 2017 postal v celoti upravičen do podpore Kohezijskega sklada. 

(5)  V skladu s členom 7(4) in (5) Uredbe (EU, Euratom) št. 1311/2013 ter členom 92(3) Uredbe (EU) št. 1303/2013 
je treba dodeljena sredstva navedenih držav članic ustrezno prilagoditi, pod pogojem, da skupni neto učinek 
teh prilagoditev ne presega 4 milijard EUR. Prilagoditve je treba v enakih razmerjih razporediti v 
obdobju 2017–2020. 

(6)  V skladu s členom 19 Uredbe (EU, Euratom) št. 1311/2013 se v primeru poznega sprejetja novih programov v 
okviru deljenega upravljanja za strukturna sklada, Kohezijski sklad, Evropski kmetijski sklad za razvoj podeželja 
ali Evropski sklad za pomorstvo in ribištvo večletni finančni okvir revidira, da se omogoči prenos dodeljenih 
sredstev, ki niso porabljena v letu 2014, na naslednja leta. 

(7)  V skladu z Uredbo Sveta (EU, Euratom) 2015/623 (1) v letu 2014 ni bilo mogoče prevzeti niti prenesti v 
leto 2015 11,2 milijarde EUR odobritev za strukturne sklade in Kohezijski sklad v tekočih cenah. Poleg tega v 
letu 2014 ni bilo mogoče prevzeti niti prenesti v leto 2015 dela posebne dodelitve sredstev za pobudo za 
zaposlovanje mladih, ki je bila na voljo za proračunske obveznosti v letu 2014. Uredba (EU, Euratom) 
št. 1311/2013 je bila zato spremenjena s prerazporeditvijo s tem povezanih odobritev za prevzem obveznosti, ki 
niso bile porabljene v letu 2014, na naslednja leta za podrazdelek 1b „Ekonomska, socialna in teritorialna 
kohezija“ (2). Ta prerazporeditev bi se morala odražati v Izvedbenem sklepu 2014/190/EU. 

(8)  V skladu s členom 93(2) Uredbe (EU) št. 1303/2013 je Komisija sprejela predloge, ki so jih predložili Češka, 
Grčija, Francija, Italija, Poljska, Portugalska, Romunija, Slovaška in Združeno kraljestvo v svojih sporazumih 
o partnerstvu, da se do 3 % vseh odobritev prerazporedi iz ene kategorije regij v druge kategorije regij. Te preraz­
poreditve bi se morale odražati v Izvedbenem sklepu 2014/190/EU. 

(9)  V skladu s členom 94(2) Uredbe (EU) št. 1303/2013 je Komisija sprejela predlog, ki ga je Danska predložila v 
svojem sporazumu o partnerstvu, da se del njenih odobrenih proračunskih sredstev za cilj „evropsko teritorialno 
sodelovanje“ prerazporedi k sredstvom, namenjenim cilju „naložbe za rast in delovna mesta“. Ta prerazporeditev 
bi se morala odražati v Izvedbenem sklepu 2014/190/EU. 

(10) V skladu s členom 25(1) Uredbe (EU) št. 1303/2013 je Komisija sprejela prošnjo Grčije in Cipra za prerazpo­
reditev dela virov za tehnično pomoč na pobudo države članice k tehnični pomoči na pobudo Komisije za 
izvajanje ukrepov v zvezi z državami članicami. Ta prerazporeditev bi se morala odražati v Izvedbenem 
sklepu 2014/190/EU. 

(11)  Vire za cilj „naložbe za rast in delovna mesta“ in njihova razdelitev med manj razvite regije, regije v prehodu in 
bolj razvite regije, države članice, ki prejemajo podporo iz Kohezijskega sklada, in najbolj oddaljene regije, kot je 
določeno v členu 92(1) uredbe o skupnih določbah, bi bilo treba ustrezno prilagoditi. 

(12)  Letno razdelitev posebne dodelitve sredstev za pobudo za zaposlovanje mladih, kot je določena v členu 91(1) 
Uredbe (EU) št. 1303/2013, bi bilo treba ustrezno prilagoditi. 

(13)  Sredstva za cilj „evropsko teritorialno sodelovanje“, ki so na voljo za proračunsko obveznost za 
obdobje 2014–2020, kakor je določeno v členu 92(9) Uredbe (EU) št. 1303/2013, bi bilo treba ustrezno 
prilagoditi. 

(14)  Zaradi primerljivosti s skupno razdelitvijo v Izvedbenem sklepu 2014/190/EU bi bilo treba skupno razdelitev 
navesti v cenah iz leta 2011. 

(15)  Zaradi načrtovanja v državah članicah bi bilo treba posebne letne razdelitve navesti v tekočih cenah, ki odražajo 
indeksacijo v višini 2 % na leto v skladu s členom 91(1) Uredbe (EU) št. 1303/2013. 
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(1) Uredba Sveta (EU, Euratom) 2015/623 z dne 21. aprila 2015 o spremembi Uredbe (EU, Euratom) št. 1311/2013 o večletnem finančnem 
okviru za obdobje 2014–2020 (UL L 103, 22.4.2015, str. 1). 

(2) Prav tam. 



(16)  Izvedbeni sklep 2014/190/EU bi bilo zato treba ustrezno spremeniti – 

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Izvedbeni sklep 2014/190/EU se spremeni:  

1. priloge I, II in III se nadomestijo z besedilom iz Priloge I k temu sklepu;  

2. priloge V do X se nadomestijo z besedilom iz Priloge II k temu sklepu;  

3. priloge XIV, XV in XVI se nadomestijo z besedilom iz Priloge III k temu sklepu. 

Člen 2 

Ta sklep je naslovljen na države članice. 

V Bruslju, 3. novembra 2016 

Za Komisijo 
Corina CREȚU 

Članica Komisije  
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PRILOGA I 

„PRILOGA I 

SKUPNI VIRI PO DRŽAVAH ČLANICAH V OKVIRU CILJA ‚NALOŽBE ZA RAST IN DELOVNA MESTA‘ 

EUR, po cenah iz leta 2011  

2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 Skupaj 

BE  260 135 172  260 140 314  260 144 748  262 509 573  262 512 794  262 515 853  262 518 457  1 830 476 911 

BG  579 165 669  1 266 488 650  1 010 256 034  1 003 519 870  1 021 838 098  1 038 192 412  1 052 480 952  6 971 941 685 

CZ  103 451 422  5 540 414 855  2 959 904 273  2 861 077 349  2 861 102 132  2 861 120 698  2 861 146 337  20 048 217 066 

DK  41 885 453  42 432 350  46 934 475  60 625 057  60 625 440  60 625 805  60 626 116  373 754 696 

DE  2 325 644 228  2 325 690 213  2 325 729 857  2 325 760 026  2 325 788 831  2 325 816 165  2 325 839 456  16 280 268 776 

EE  431 673 650  447 362 108  475 334 242  465 459 465  475 656 812  485 612 912  495 306 490  3 276 405 679 

IE  123 514 163  123 516 606  123 518 710  124 306 212  124 307 742  124 309 193  124 310 430  867 783 056 

EL  1 987 036 935  2 011 148 293  2 036 722 454  2 234 587 290  2 234 606 683  2 234 622 514  2 234 641 107  14 973 365 276 

ES  1 569 539 137  5 380 102 389  3 493 778 680  3 953 099 798  3 953 143 064  3 953 184 125  3 953 219 111  26 256 066 304 

FR  1 895 389 534  1 895 427 010  1 895 459 314  1 895 483 901  1 895 507 375  1 895 529 649  1 895 548 628  13 268 345 411 

HR  945 314 544  1 080 891 122  1 146 956 712  1 127 613 180  1 150 764 677  1 174 649 743  1 198 787 316  7 824 977 294 

IT  1 667 175 515  6 345 622 854  4 029 667 935  4 384 163 781  4 384 213 686  4 384 261 044  4 384 301 394  29 579 406 209 

CY  184 221 308  172 550 003  73 787 815  70 458 683  68 942 184  67 425 500  65 529 889  702 915 382 

LV  539 401 940  558 152 423  595 401 855  592 067 645  604 649 672  617 204 766  629 723 663  4 136 601 964 

LT  830 493 172  857 296 604  911 468 202  903 739 689  919 677 236  935 043 867  949 806 399  6 307 525 169 
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EUR, po cenah iz leta 2011  

2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 Skupaj 

LU  5 515 692  5 515 801  5 515 895  5 515 966  5 516 035  5 516 099  5 516 155  38 611 643 

HU  2 668 901 050  2 901 316 920  2 924 373 614  2 864 474 307  2 883 024 281  2 908 892 967  2 942 281 324  20 093 264 463 

MT  93 531 830  94 199 381  97 732 285  95 155 901  95 156 698  95 157 281  95 158 122  666 091 498 

NL  129 104 439  129 106 992  129 109 193  130 388 219  130 389 817  130 391 334  130 392 627  908 882 621 

AT  126 297 049  126 299 545  126 301 698  126 303 336  126 304 901  126 306 384  126 307 650  884 120 563 

PL  9 196 089 979  9 600 920 166  10 314 898 375  10 318 540 568  10 582 213 980  10 830 637 727  11 062 457 606  71 905 758 401 

PT  2 750 538 466  2 759 342 043  2 805 800 232  2 771 959 045  2 771 988 368  2 772 013 924  2 772 040 192  19 403 682 270 

RO  855 377 448  4 594 775 965  3 070 585 254  3 081 045 841  3 164 213 795  3 237 589 982  3 300 540 019  21 304 128 304 

SI  396 738 180  399 483 437  414 011 184  415 487 300  415 490 727  415 493 271  415 496 845  2 872 200 944 

SK  1 666 868 227  1 728 300 922  1 842 947 663  1 822 528 996  1 869 149 076  1 918 943 806  1 927 453 123  12 776 191 813 

FI  168 203 748  168 207 073  168 209 940  169 457 922  169 460 006  169 461 981  169 463 668  1 182 464 338 

SE  216 791 160  221 024 565  218 934 694  214 521 734  214 524 446  214 527 020  214 529 211  1 514 852 830 

UK  485 459 491  2 227 999 195  1 365 392 414  1 377 907 101  1 377 924 013  1 377 940 060  1 377 953 734  9 590 576 008 

Inovativni ukrepi v 
mestih  

47 142 857  47 142 857  47 142 857  47 142 857  47 142 857  47 142 857  47 142 858  330 000 000 

Tehnična podpora (*)  158 413 447  146 518 123  175 743 841  150 282 750  151 915 384  153 544 718  154 850 555  1 091 268 818 

EU-28  32 449 014 905  53 457 388 779  45 091 764 445  45 855 183 362  46 347 750 810  46 823 673 657  47 235 369 434  317 260 145 392 

(*)  Tehnična podpora vključuje prenose v skladu s členom 25(1) uredbe o skupnih določbah.   
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PRILOGA II 

SKUPNI VIRI PO DRŽAVAH ČLANICAH V OKVIRU CILJA ‚EVROPSKO TERITORIALNO SODELOVANJE‘ 

EUR, po cenah iz leta 2011  

2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 Skupaj 

BE  2 735 092  26 986 914  24 653 310  43 916 586  43 916 586  43 916 586  43 916 586  230 041 660 

BG  2 805 241  14 151 174  15 514 515  29 337 465  27 637 039  27 637 039  27 637 038  144 719 511 

CZ  3 491 831  34 868 077  31 818 751  56 680 866  56 680 866  56 680 866  56 680 866  296 902 123 

DK  9 341 055  15 870 761  16 204 160  20 500 100  20 500 235  20 500 362  20 500 470  123 417 143 

DE  21 292 489  87 955 439  90 434 007  161 096 131  161 096 131  161 096 131  161 096 131  844 066 459 

EE  1 366 662  4 437 853  5 190 597  9 696 928  9 246 357  9 246 357  9 246 358  48 431 112 

IE  4 859 012  14 261 913  15 809 610  28 162 713  28 162 713  28 162 713  28 162 713  147 581 387 

EL  0  23 400 948  21 698 589  41 259 501  38 653 147  38 653 146  38 653 147  202 318 478 

ES  10 222 031  57 072 561  60 231 448  112 474 799  107 294 294  107 294 294  107 294 295  561 883 722 

FR  7 495 462  117 787 530  104 447 886  186 597 329  186 059 990  186 059 990  186 059 990  974 508 177 

HR  213 733  14 165 446  13 686 141  26 393 920  24 380 039  24 380 039  24 380 038  127 599 356 

IT  3 759 395  118 923 362  106 488 607  195 021 942  189 695 266  189 695 266  189 695 265  993 279 103 

CY  0  3 575 864  3 066 604  5 572 854  5 462 744  5 462 744  5 462 742  28 603 552 

LV  768 414  8 602 485  8 768 172  16 768 878  15 619 328  15 619 328  15 619 328  81 765 933 

LT  647 526  9 894 559  10 653 404  21 179 822  18 977 618  18 977 618  18 977 617  99 308 164 
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EUR, po cenah iz leta 2011  

2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 Skupaj 

LU  0  2 274 613  1 890 117  3 366 990  3 366 991  3 366 990  3 366 991  17 632 692 

HU  774 391  37 481 264  33 891 150  62 818 686  60 372 567  60 372 568  60 372 569  316 083 195 

MT  0  1 871 640  1 593 339  2 882 364  2 838 321  2 838 320  2 838 321  14 862 305 

NL  10 991 559  33 152 856  36 503 265  65 025 705  65 025 705  65 025 705  65 025 705  340 750 500 

AT  2 953 653  26 110 183  24 102 839  42 935 996  42 935 995  42 935 996  42 935 996  224 910 658 

PL  10 924 030  62 038 308  65 621 912  122 877 873  116 896 690  116 896 689  116 896 690  612 152 192 

PT  3 284 758  11 235 745  12 040 777  21 481 774  21 449 037  21 449 037  21 449 037  112 390 165 

RO  7 278 687  38 147 671  42 405 954  81 066 018  75 540 553  75 540 554  75 540 553  395 519 990 

SI  167 571  6 925 088  5 891 004  10 494 040  10 494 040  10 494 040  10 494 040  54 959 823 

SK  2 987 230  21 977 017  20 924 144  37 537 837  37 273 574  37 273 574  37 273 573  195 246 949 

FI  4 737 086  10 795 672  15 114 612  29 567 311  26 924 667  26 924 667  26 924 666  140 988 681 

SE  13 535 336  24 901 393  32 061 646  57 509 950  57 113 552  57 113 552  57 113 552  299 348 981 

UK  11 427 002  86 378 754  81 086 733  144 445 208  144 445 209  144 445 208  144 445 209  756 673 323 

Medregionalno sode­
lovanje  

5 406 828  52 688 220  48 186 712  85 838 207  85 838 207  85 838 207  85 838 208  449 634 589 

Tehnična podpora  1 579 828  2 261 532  3 166 286  5 640 318  5 640 318  5 640 318  5 640 318  29 568 918 

EU-28  145 045 902  970 194 842  953 146 291  1 728 148 111  1 689 537 779  1 689 537 904  1 689 538 012  8 865 148 841   
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PRILOGA III 

POBUDA ZA ZAPOSLOVANJE MLADIH – LETNA RAZDELITEV POSEBNE DODELITVE SREDSTEV 

EUR, po cenah iz leta 2011  

2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 Skupaj 

BE  22 464 896  17 179 038  0  0  0  0  0  39 643 934 

BG  29 216 622  22 342 123  0  0  0  0  0  51 558 745 

CZ  0  12 564 283  0  0  0  0  0  12 564 283 

DK  0  0  0  0  0  0  0  0 

DE  0  0  0  0  0  0  0  0 

EE  0  0  0  0  0  0  0  0 

IE  36 075 815  27 587 388  0  0  0  0  0  63 663 203 

EL  90 800 184  69 435 434  0  0  0  0  0  160 235 618 

ES  499 481 827  381 956 689  0  0  0  0  0  881 438 516 

FR  164 197 762  125 562 994  0  0  0  0  0  289 760 756 

HR  35 033 821  26 790 569  0  0  0  0  0  61 824 390 

IT  300 437 373  229 746 226  0  0  0  0  0  530 183 599 

CY  6 126 207  4 684 747  0  0  0  0  0  10 810 954 

LV  15 358 075  11 744 410  0  0  0  0  0  27 102 485 

LT  16 825 553  12 866 600  0  0  0  0  0  29 692 153 
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EUR, po cenah iz leta 2011  

2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 Skupaj 

LU  0  0  0  0  0  0  0  0 

HU  26 345 509  20 146 566  0  0  0  0  0  46 492 075 

MT  0  0  0  0  0  0  0  0 

NL  0  0  0  0  0  0  0  0 

AT  0  0  0  0  0  0  0  0 

PL  133 639 212  102 194 692  0  0  0  0  0  235 833 904 

PT  85 111 913  65 085 581  0  0  0  0  0  150 197 494 

RO  56 112 815  42 909 800  0  0  0  0  0  99 022 615 

SI  4 876 537  3 729 117  0  0  0  0  0  8 605 654 

SK  38 209 190  29 218 793  0  0  0  0  0  67 427 983 

FI  0  0  0  0  0  0  0  0 

SE  23 379 703  17 878 597  0  0  0  0  0  41 258 300 

UK  24 516 103  166 367 414  0  0  0  0  0  190 883 517 

EU-28  1 608 209 117  1 389 991 061  0  0  0  0  0  2 998 200 178“   
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PRILOGA II 

„PRILOGA V 

MANJ RAZVITE REGIJE 

EUR, v tekočih cenah  

2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 Skupaj 

BE  0  0  0  0  0  0  0  0 

BG  423 753 581  874 889 053  701 031 972  730 183 864  758 809 778  786 756 984  813 870 156  5 089 295 388 

CZ  0  4 027 742 276  2 074 542 417  2 116 060 758  2 158 408 746  2 201 602 835  2 245 657 415  14 824 014 447 

DK  0  0  0  0  0  0  0  0 

DE  0  0  0  0  0  0  0  0 

EE  307 309 007  322 408 574  336 661 411  345 490 927  360 206 362  375 184 571  390 407 135  2 437 667 987 

IE  0  0  0  0  0  0  0  0 

EL  909 471 035  930 727 958  929 535 000  1 108 664 976  1 132 169 367  1 154 915 838  1 180 244 879  7 345 729 053 

ES  54 371 079  500 017 977  285 545 634  319 216 082  325 604 160  332 119 881  338 765 441  2 155 640 254 

FR  461 932 262  471 180 560  480 612 672  490 231 521  500 042 578  510 049 647  520 256 037  3 434 305 277 

HR  670 382 372  775 939 696  809 636 630  842 012 299  876 574 176  912 755 989  950 231 499  5 837 532 661 

IT  666 758 279  5 365 168 942  3 106 826 291  3 495 598 479  3 565 551 345  3 636 901 956  3 709 674 398  23 546 479 690 

CY  0  0  0  0  0  0  0  0 

LV  378 783 956  396 914 108  416 196 653  433 973 068  452 283 532  471 132 651  490 523 912  3 039 807 880 

LT  582 500 351  608 972 357  636 611 771  661 702 936  687 136 966  712 879 268  738 892 222  4 628 695 871 
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EUR, v tekočih cenah  

2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 Skupaj 

LU  0  0  0  0  0  0  0  0 

HU  1 896 587 964  2 108 249 341  2 085 760 394  2 136 002 392  2 192 924 551  2 256 984 865  2 328 707 669  15 005 217 176 

MT  0  0  0  0  0  0  0  0 

NL  0  0  0  0  0  0  0  0 

AT  0  0  0  0  0  0  0  0 

PL  6 024 257 445  6 384 360 407  6 759 920 357  7 102 194 153  7 444 979 849  7 786 815 724  8 126 165 773  49 628 693 708 

PT  2 238 473 445  2 283 288 504  2 328 994 354  2 375 605 358  2 423 147 767  2 471 640 053  2 521 098 345  16 642 247 826 

RO  681 255 037  2 936 948 339  1 998 264 754  2 102 046 894  2 199 624 663  2 295 769 970  2 393 170 316  14 607 079 973 

SI  169 479 826  172 872 874  176 333 368  188 610 472  192 384 976  196 234 896  200 161 525  1 296 077 937 

SK  1 141 906 862  1 198 827 027  1 256 504 073  1 296 677 643  1 357 224 314  1 422 080 653  1 457 095 910  9 130 316 482 

FI  0  0  0  0  0  0  0  0 

SE  0  0  0  0  0  0  0  0 

UK  269 798 028  446 063 474  368 713 961  377 627 431  385 184 697  392 893 012  400 754 850  2 641 035 453 

EU-28  16 877 020 529  29 804 571 467  24 751 691 712  26 121 899 253  27 012 257 827  27 916 718 793  28 805 677 482  181 289 837 063   
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PRILOGA VI 

REGIJE V PREHODU 

EUR, v tekočih cenah  

2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 Skupaj 

BE  139 843 427  142 643 221  145 498 658  148 410 629  151 380 786  154 410 285  157 500 125  1 039 687 131 

BG  0  0  0  0  0  0  0  0 

CZ  0  0  0  0  0  0  0  0 

DK  9 604 018  9 882 422  10 804 408  13 832 944  14 109 710  14 392 008  14 679 938  87 305 448 

DE  1 314 315 435  1 340 628 367  1 367 464 345  1 394 831 802  1 422 746 136  1 451 218 188  1 480 257 439  9 771 461 712 

EE  0  0  0  0  0  0  0  0 

IE  0  0  0  0  0  0  0  0 

EL  353 410 233  364 853 538  362 313 592  447 619 659  455 327 176  465 338 438  473 253 207  2 922 115 843 

ES  593 746 235  3 046 946 624  1 875 188 441  2 283 534 068  2 329 229 426  2 375 837 900  2 423 375 418  14 927 858 112 

FR  572 094 366  583 548 204  595 229 675  607 142 425  619 293 217  631 686 770  644 327 187  4 253 321 844 

HR  0  0  0  0  0  0  0  0 

IT  70 953 093  295 934 908  188 970 662  230 278 365  234 886 419  239 586 556  244 380 379  1 504 990 382 

CY  0  0  0  0  0  0  0  0 

LV  0  0  0  0  0  0  0  0 

LT  0  0  0  0  0  0  0  0 
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EUR, v tekočih cenah  

2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 Skupaj 

LU  0  0  0  0  0  0  0  0 

HU  0  0  0  0  0  0  0  0 

MT  65 940 970  67 261 131  68 607 532  69 980 598  71 381 101  72 809 585  74 266 528  490 247 445 

NL  0  0  0  0  0  0  0  0 

AT  9 725 216  9 919 919  10 118 493  10 320 999  10 527 553  10 738 231  10 953 108  72 303 519 

PL  0  0  0  0  0  0  0  0 

PT  43 658 772  44 532 838  45 424 274  46 333 366  47 260 627  48 206 411  49 171 036  324 587 324 

RO  0  0  0  0  0  0  0  0 

SI  0  0  0  0  0  0  0  0 

SK  0  0  0  0  0  0  0  0 

FI  0  0  0  0  0  0  0  0 

SE  0  0  0  0  0  0  0  0 

UK  95 016 348  594 816 628  355 307 540  374 958 114  382 461 753  390 115 477  397 921 577  2 590 597 437 

EU-28  3 268 308 113  6 500 967 800  5 024 927 620  5 627 242 969  5 738 603 904  5 854 339 849  5 970 085 942  37 984 476 197   
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PRILOGA VII 

RAZVITEJŠE REGIJE 

EUR, v tekočih cenah  

2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 Skupaj 

BE  126 249 347  128 776 975  131 354 837  136 643 113  139 377 731  142 166 986  145 011 804  949 580 793 

BG  0  0  0  0  0  0  0  0 

CZ  0  148 534 650  76 504 754  78 035 863  79 597 567  81 190 474  82 815 114  546 678 422 

DK  34 312 692  35 504 602  40 461 066  53 875 658  54 953 504  56 052 898  57 174 238  332 334 658 

DE  1 143 027 472  1 165 911 174  1 189 249 756  1 213 050 557  1 237 326 959  1 262 088 394  1 287 343 110  8 497 997 422 

EE  0  0  0  0  0  0  0  0 

IE  128 001 120  130 563 786  133 177 385  136 727 788  139 464 101  142 255 083  145 101 661  955 290 924 

EL  321 718 722  332 754 240  345 532 277  367 327 441  374 609 684  381 115 281  387 917 299  2 510 974 944 

ES  941 438 583  2 067 516 145  1 549 803 112  1 699 267 064  1 733 272 800  1 767 957 997  1 803 334 314  11 562 590 015 

FR  850 348 096  867 372 818  884 735 876  902 442 710  920 503 358  938 924 843  957 713 270  6 322 040 971 

HR  0  0  0  0  0  0  0  0 

IT  940 989 124  1 115 272 514  1 059 105 570  1 115 343 630  1 137 664 445  1 160 431 228  1 183 651 581  7 712 458 092 

CY  129 299 822  130 248 052  31 040 483  34 392 381  35 080 636  35 782 643  36 498 639  432 342 656 

LV  0  0  0  0  0  0  0  0 

LT  0  0  0  0  0  0  0  0 
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EUR, v tekočih cenah  

2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 Skupaj 

LU  5 320 829  5 427 364  5 536 015  5 646 815  5 759 830  5 875 102  5 992 671  39 558 626 

HU  62 362 887  63 613 985  64 890 344  66 190 566  67 517 780  68 872 541  70 255 336  463 703 439 

MT  0  0  0  0  0  0  0  0 

NL  136 474 196  139 206 443  141 993 002  146 273 253  149 200 554  152 186 343  155 231 615  1 020 565 406 

AT  121 868 086  124 307 950  126 796 311  129 333 944  131 922 288  134 562 344  137 254 990  906 045 913 

PL  504 545 294  515 958 359  527 632 348  539 308 411  551 177 491  563 236 684  575 482 178  3 777 340 765 

PT  166 452 008  169 784 435  173 183 108  176 649 083  180 184 317  183 790 182  187 467 883  1 237 511 016 

RO  67 415 298  137 770 869  121 391 612  129 215 801  139 922 353  147 861 056  149 459 655  893 036 644 

SI  113 965 963  116 247 604  118 574 596  121 261 256  123 688 023  126 163 276  128 687 839  848 588 557 

SK  41 262 981  43 143 512  45 049 772  46 933 534  48 943 721  51 089 982  52 315 318  328 738 820 

FI  134 387 672  137 078 197  139 822 197  144 023 506  146 905 819  149 845 718  152 844 185  1 004 907 294 

SE  201 163 376  209 768 456  211 655 946  210 918 972  215 140 093  219 445 549  223 836 765  1 491 929 157 

UK  149 826 651  1 370 234 763  782 928 073  798 596 590  814 578 755  830 880 021  847 506 195  5 594 551 048 

EU-28  6 320 430 219  9 154 996 893  7 900 418 440  8 251 457 936  8 426 791 809  8 601 774 625  8 772 895 660  57 428 765 582   
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PRILOGA VIII 

KOHEZIJSKI SKLAD 

EUR, v tekočih cenah  

2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 Skupaj 

BE  0  0  0  0  0  0  0  0 

BG  141 914 934  438 239 123  314 223 331  327 476 772  339 922 930  352 709 644  363 820 410  2 278 307 144 

CZ  0  1 691 733 250  876 417 385  867 512 052  884 660 544  903 810 913  919 811 951  6 143 946 095 

DK  0  0  0  0  0  0  0  0 

DE  0  0  0  0  0  0  0  0 

EE  133 273 475  140 305 354  146 966 434  150 619 857  156 921 496  163 630 547  169 817 514  1 061 534 677 

IE  0  0  0  0  0  0  0  0 

EL  430 757 665  444 530 393  448 671 883  471 072 832  480 389 519  490 754 009  499 491 452  3 265 667 753 

ES  0  0  0  0  0  0  0  0 

FR  0  0  0  0  0  0  0  0 

HR  293 229 673  339 412 563  355 227 649  357 736 948  372 354 413  388 369 497  403 424 901  2 509 755 644 

IT  0  0  0  0  0  0  0  0 

CY  57 156 764  48 473 084  39 315 087  38 682 266  37 966 553  37 262 438  36 012 833  294 869 025 

LV  167 454 594  175 995 293  185 012 112  193 047 173  200 965 711  209 486 800  217 453 012  1 349 414 695 

LT  256 626 748  269 141 984  282 127 550  293 504 407  304 502 755  316 195 728  326 818 454  2 048 917 626 
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EUR, v tekočih cenah  

2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 Skupaj 

LU  0  0  0  0  0  0  0  0 

HU  761 296 791  836 749 026  837 669 772  859 444 254  882 480 075  910 148 899  937 638 195  6 025 427 012 

MT  29 073 581  29 780 219  30 489 732  31 150 428  31 766 417  32 452 438  33 029 294  217 742 109 

NL  0  0  0  0  0  0  0  0 

AT  0  0  0  0  0  0  0  0 

PL  2 821 981 272  2 992 646 539  3 169 935 136  3 327 311 773  3 479 057 782  3 636 923 062  3 780 133 478  23 207 989 042 

PT  382 108 422  391 395 624  400 720 618  409 404 001  417 499 836  426 516 083  434 097 580  2 861 742 164 

RO  0  1 710 039 331  949 836 093  999 902 570  1 046 786 040  1 093 828 558  1 134 604 385  6 934 996 977 

SI  119 552 544  122 458 287  125 375 853  132 624 045  135 247 665  138 161 073  140 627 428  914 046 895 

SK  514 950 725  542 350 982  570 045 939  596 338 413  623 327 518  653 372 363  667 865 487  4 168 251 427 

FI  0  0  0  0  0  0  0  0 

SE  0  0  0  0  0  0  0  0 

UK  0  0  0  0  0  0  0  0 

EU-28  6 109 377 188  10 173 251 052  8 732 034 574  9 055 827 791  9 393 849 254  9 753 622 052  10 064 646 374  63 282 608 285   
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PRILOGA IX 

NAJBOLJ ODDALJENE REGIJE IN SEVERNE REDKO POSELJENE REGIJE 

EUR, v tekočih cenah  

2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 Skupaj 

BE  0  0  0  0  0  0  0  0 

BG  0  0  0  0  0  0  0  0 

CZ  0  0  0  0  0  0  0  0 

DK  0  0  0  0  0  0  0  0 

DE  0  0  0  0  0  0  0  0 

EE  0  0  0  0  0  0  0  0 

IE  0  0  0  0  0  0  0  0 

EL  0  0  0  0  0  0  0  0 

ES  0  131 542 480  67 752 708  69 108 658  70 491 705  71 902 384  73 341 166  484 139 101 

FR  59 632 621  60 826 476  62 044 064  63 285 766  64 552 281  65 844 100  67 161 654  443 346 962 

HR  0  0  0  0  0  0  0  0 

IT  0  0  0  0  0  0  0  0 

CY  0  0  0  0  0  0  0  0 

LV  0  0  0  0  0  0  0  0 

LT  0  0  0  0  0  0  0  0 
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EUR, v tekočih cenah  

2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 Skupaj 

LU  0  0  0  0  0  0  0  0 

HU  0  0  0  0  0  0  0  0 

MT  0  0  0  0  0  0  0  0 

NL  0  0  0  0  0  0  0  0 

AT  0  0  0  0  0  0  0  0 

PL  0  0  0  0  0  0  0  0 

PT  15 559 845  15 871 355  16 189 058  16 513 054  16 843 524  17 180 596  17 524 383  115 681 815 

RO  0  0  0  0  0  0  0  0 

SI  0  0  0  0  0  0  0  0 

SK  0  0  0  0  0  0  0  0 

FI  41 068 819  41 891 023  42 729 572  43 584 729  44 456 975  45 346 646  46 254 043  305 331 807 

SE  27 832 202  28 389 407  28 957 689  29 537 226  30 128 343  30 731 272  31 346 211  206 922 350 

UK  0  0  0  0  0  0  0  0 

EU-28  144 093 487  278 520 741  217 673 091  222 029 433  226 472 828  231 004 998  235 627 457  1 555 422 035   
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PRILOGA X 

POBUDA ZA ZAPOSLOVANJE MLADIH – POSEBNA DODELITEV 

EUR, v tekočih cenah  

2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 Skupaj 

BE  23 839 927  18 595 143  0  0  0  0  0  42 435 070 

BG  31 004 913  24 183 832  0  0  0  0  0  55 188 745 

CZ  0  13 599 984  0  0  0  0  0  13 599 984 

DK  0  0  0  0  0  0  0  0 

DE  0  0  0  0  0  0  0  0 

EE  0  0  0  0  0  0  0  0 

IE  38 283 943  29 861 476  0  0  0  0  0  68 145 419 

EL  96 357 882  75 159 147  0  0  0  0  0  171 517 029 

ES  530 054 111  413 442 204  0  0  0  0  0  943 496 315 

FR  174 247 979  135 913 423  0  0  0  0  0  310 161 402 

HR  37 178 171  28 998 973  0  0  0  0  0  66 177 144 

IT  318 826 544  248 684 704  0  0  0  0  0  567 511 248 

CY  6 501 180  5 070 921  0  0  0  0  0  11 572 101 

LV  16 298 112  12 712 527  0  0  0  0  0  29 010 639 

LT  17 855 411  13 927 222  0  0  0  0  0  31 782 633 
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EUR, v tekočih cenah  

2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 Skupaj 

LU  0  0  0  0  0  0  0  0 

HU  27 958 065  21 807 291  0  0  0  0  0  49 765 356 

MT  0  0  0  0  0  0  0  0 

NL  0  0  0  0  0  0  0  0 

AT  0  0  0  0  0  0  0  0 

PL  141 819 001  110 618 821  0  0  0  0  0  252 437 822 

PT  90 321 443  70 450 726  0  0  0  0  0  160 772 169 

RO  59 547 368  46 446 947  0  0  0  0  0  105 994 315 

SI  5 175 020  4 036 516  0  0  0  0  0  9 211 536 

SK  40 547 898  31 627 361  0  0  0  0  0  72 175 259 

FI  0  0  0  0  0  0  0  0 

SE  24 810 728  19 352 368  0  0  0  0  0  44 163 096 

UK  26 016 685  180 081 439  0  0  0  0  0  206 098 124 

EU-28  1 706 644 381  1 504 571 025  0  0  0  0  0  3 211 215 406“   

5.11.2016 
L 299/81 

U
radni list Evropske unije 

SL     



PRILOGA III 

„PRILOGA XIV 

EVROPSKO TERITORIALNO SODELOVANJE – ČEZMEJNO SODELOVANJE 

EUR, v tekočih cenah  

2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 Skupaj 

BE  2 902 501  24 227 340  22 994 759  41 781 342  42 616 968  43 469 308  44 338 693  222 330 911 

BG  2 976 944  12 055 520  14 364 325  28 014 847  26 621 889  27 154 327  27 697 414  138 885 266 

CZ  2 439 127  34 551 814  31 352 847  56 967 938  58 107 296  59 269 442  60 454 832  303 143 296 

DK  8 308 365  12 259 940  13 578 726  17 512 612  17 862 983  18 220 356  18 584 862  106 327 844 

DE  14 442 888  65 129 605  67 444 196  122 545 704  124 996 616  127 496 550  130 046 479  652 102 038 

EE  1 175 827  4 402 888  5 158 490  9 880 362  9 560 404  9 751 612  9 946 646  49 876 229 

IE  5 007 621  13 358 262  15 566 596  28 284 411  28 850 099  29 427 101  30 015 644  150 509 734 

EL  0  18 744 762  18 375 521  36 323 394  34 055 979  34 737 099  35 431 838  177 668 593 

ES  10 847 701  42 320 328  50 009 117  96 700 356  92 683 591  94 537 263  96 428 008  483 526 364 

FR  5 947 540  89 873 541  81 729 096  149 106 412  151 471 308  154 500 734  157 590 749  790 219 380 

HR  0  13 327 966  13 218 818  26 286 470  24 498 885  24 988 862  25 488 635  127 809 636 

IT  0  102 059 363  91 588 048  172 413 641  169 743 238  173 138 103  176 600 863  885 543 256 

CY  0  3 349 655  2 944 209  5 473 610  5 456 600  5 565 731  5 677 046  28 466 851 

LV  421 325  8 736 136  8 858 960  17 391 257  16 418 610  16 746 983  17 081 923  85 655 194 

LT  0  9 706 842  10 329 376  21 248 455  19 143 783  19 526 660  19 917 191  99 872 307 
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EUR, v tekočih cenah  

2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 Skupaj 

LU  0  1 891 384  1 603 101  2 912 823  2 971 080  3 030 501  3 091 111  15 500 000 

HU  0  36 338 429  33 134 648  62 960 186  61 409 567  62 637 759  63 890 514  320 371 103 

MT  0  1 818 637  1 583 483  2 926 779  2 934 722  2 993 416  3 053 285  15 310 322 

NL  11 664 330  26 123 749  32 028 488  58 195 575  59 359 487  60 546 677  61 757 611  309 675 917 

AT  1 916 948  25 162 283  22 951 870  41 703 410  42 537 479  43 388 228  44 255 994  221 916 212 

PL  4 960 088  57 467 793  58 621 861  113 251 360  108 645 886  110 818 803  113 035 177  566 800 968 

PT  3 485 811  7 140 659  9 038 051  16 458 951  16 750 525  17 085 537  17 427 247  87 386 781 

RO  7 724 201  32 089 620  39 019 604  77 120 959  72 316 355  73 762 683  75 237 937  377 271 359 

SI  0  6 652 978  5 638 945  10 245 927  10 450 846  10 659 862  10 873 057  54 521 615 

SK  2 727 473  21 509 096  20 794 716  38 081 477  38 539 550  39 310 342  40 096 547  201 059 201 

FI  3 109 706  8 886 024  12 689 807  26 033 350  23 518 450  23 988 819  24 468 596  122 694 752 

SE  11 414 360  20 805 655  27 687 467  50 754 373  51 314 124  52 340 407  53 387 217  267 703 603 

UK  10 842 107  63 874 342  63 328 303  115 067 149  117 368 492  119 715 862  122 110 179  612 306 434 

EU-28  112 314 863  763 864 611  775 633 428  1 445 643 130  1 430 204 812  1 458 809 027  1 487 985 295  7 474 455 166   
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PRILOGA XV 

EVROPSKO TERITORIALNO SODELOVANJE – TRANSNACIONALNO SODELOVANJE 

EUR, v tekočih cenah  

2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 Skupaj 

BE  0  4 984 164  4 224 487  7 675 867  7 829 385  7 985 972  8 145 692  40 845 567 

BG  0  3 262 167  2 764 953  5 023 903  5 124 382  5 226 869  5 331 406  26 733 680 

CZ  1 266 432  3 190 514  3 777 625  6 863 923  7 001 202  7 141 226  7 284 050  36 524 972 

DK  1 604 437  4 919 083  4 311 976  5 573 830  5 685 343  5 799 086  5 915 098  33 808 853 

DE  8 152 872  30 076 191  32 402 255  58 874 705  60 052 201  61 253 243  62 478 310  313 289 777 

EE  274 486  400 787  572 349  1 039 954  1 060 754  1 081 969  1 103 607  5 533 906 

IE  148 802  2 079 292  1 888 491  3 431 378  3 500 006  3 570 006  3 641 405  18 259 380 

EL  0  6 585 176  5 581 475  10 141 505  10 344 336  10 551 222  10 762 250  53 965 964 

ES  0  19 456 847  16 491 268  29 964 536  30 563 827  31 175 103  31 798 606  159 450 187 

FR  2 006 704  37 623 469  33 589 809  61 032 487  62 253 136  63 498 199  64 768 162  324 771 966 

HR  226 815  2 005 169  1 891 788  3 437 371  3 506 116  3 576 240  3 647 768  18 291 267 

IT  3 989 500  26 667 109  25 983 980  47 212 741  48 156 996  49 120 135  50 102 539  251 233 000 

CY  0  520 976  441 569  802 329  818 376  834 744  851 438  4 269 432 

LV  394 122  575 471  821 810  1 493 223  1 523 088  1 553 549  1 584 620  7 945 883 

LT  687 160  1 003 346  1 432 842  2 603 465  2 655 535  2 708 645  2 762 819  13 853 812 
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EUR, v tekočih cenah  

2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 Skupaj 

LU  0  570 731  483 741  878 955  896 534  914 465  932 755  4 677 181 

HU  821 790  4 232 497  4 283 920  7 783 858  7 939 536  8 098 327  8 260 293  41 420 221 

MT  0  207 286  175 692  319 231  325 616  332 128  338 771  1 698 724 

NL  0  9 761 969  8 274 067  15 033 930  15 334 608  15 641 300  15 954 126  80 000 000 

AT  1 217 492  3 100 219  3 659 612  6 649 495  6 782 484  6 918 134  7 056 496  35 383 932 

PL  6 632 580  9 684 466  13 830 032  25 129 084  25 631 666  26 144 300  26 667 188  133 719 316 

PT  0  5 021 273  4 255 940  7 733 016  7 887 676  8 045 429  8 206 337  41 149 671 

RO  0  9 202 646  7 799 995  14 172 545  14 455 996  14 745 115  15 040 017  75 416 314 

SI  177 828  842 960  865 200  1 572 066  1 603 508  1 635 578  1 668 292  8 365 432 

SK  442 599  2 279 534  2 307 230  4 192 225  4 276 070  4 361 590  4 448 823  22 308 071 

FI  1 917 328  2 799 558  3 997 946  7 264 244  7 409 529  7 557 720  7 708 873  38 655 198 

SE  2 949 447  6 148 414  7 711 181  14 011 171  14 291 395  14 577 222  14 868 765  74 557 595 

UK  1 284 319  29 624 799  26 198 003  47 601 616  48 553 650  49 524 722  50 515 217  253 302 326 

EU-28  34 194 713  226 826 113  220 019 236  397 512 653  405 462 951  413 572 238  421 843 723  2 119 431 627  

PRILOGA XVI 

EVROPSKO TERITORIALNO SODELOVANJE – MEDREGIONALNO SODELOVANJE 

EUR, v tekočih cenah  

2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 Skupaj 

EU-28  5 737 769  57 031 424  53 202 024  96 667 763  98 601 118  100 573 140  102 584 604  514 397 842“   
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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2016/1942 

z dne 4. novembra 2016 

o specifikacijah Evropskega portala naložbenih projektov in razveljavitvi Izvedbenega sklepa 
Komisije (EU) 2015/1214 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) 2015/1017 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. junija 2015 o Evropskem skladu za 
strateške naložbe, Evropskem svetovalnem vozlišču za naložbe in Evropskem portalu naložbenih projektov ter 
o spremembi uredb (EU) št. 1291/2013 in (EU) št. 1316/2013 – Evropski sklad za strateške naložbe (1) in zlasti 
člena 15(1) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Uredba (EU) 2015/1017 Komisiji nalaga odgovornost za vzpostavitev Evropskega portala naložbenih projektov 
(EEIP) ob podpori Evropske centralne banke (ECB). Evropski portal naložbenih projektov je javno dostopen 
spletni portal naložbenih projektov, ki deluje kot platforma za promocijo projektov potencialnim vlagateljem po 
svetu. 

(2)  EIPP je bil vzpostavljen na podlagi Izvedbenega sklepa Komisije (EU) 2015/1214 (2), delovati pa je začel 
junija 2016. 

(3)  Izkušnje, pridobljene z upravljanjem EIPP, kažejo, da je treba uvesti določene spremembe, zlasti v zvezi z merili 
za sprejem in pristojbino za obravnavo vlog, da bi omogočili večjo prožnost pri izbiri projektov za vključitev na 
EIPP in za pojasnitev obsega oprostitve plačila pristojbine. 

(4)  V tem okviru je primerno, da so poleg nosilcev javnih projektov plačila pristojbin za obravnavo vlog oproščeni 
tudi nosilci zasebnih projektov, katerih projekte podpira javni organ države članice v okviru uresničevanja 
prednostnih nalog za javne naložbe, da bi tako ustrezno izvajali člen 15(4) Uredbe (EU) 2015/1017 in pritegnili 
večje število visokokakovostnih projektov, ki so posebno povezani s takšnimi naložbenimi prednostnimi 
nalogami. 

(5)  Glede na število sprememb bi bilo treba zaradi jasnosti in poenostavitve izvajanja EIPP izvedbeni sklep (EU) 
2015/1214 razveljaviti in ga nadomestiti s tem sklepom – 

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Sprejmejo se tehnične specifikacije Evropskega portala naložbenih projektov (v nadaljnjem besedilu: EIPP), kot so 
določene v Prilogi. 

Člen 2 

Na EIPP se vključi projekte, ki izpolnjujejo naslednja merila za sprejem: 

(a)  skupni stroški projekta (ali programa, ki ga sestavljajo manjši projekti) znašajo vsaj 5 000 000 EUR; 

(b)  projekt se izvaja na geografskem območju iz člena 8 Uredbe (EU) 2015/1017 ter podpira enega ali več ciljev in 
sektorjev, naštetih v členu 9(2) navedene uredbe; 
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(c)  nosilec projekta je pravni subjekt, ustanovljen v državi članici, in zoper njega ni uveden postopek zaradi 
insolventnosti; 

(d)  projekt je skladen s pravom Unije in zadevne države članice ter ne vključuje pravnih tveganj, tveganj izgube ugleda 
ali tveganj za nacionalno varnost za države članice ali Komisijo; 

(e)  izvajanje projekta se je začelo ali se bo predvidoma začelo v roku treh let po predložitvi EIPP; 

(f)  projekt mora biti v projektni vlogi jasno opisan kot naložbeni projekt, informacije, ki jih vloga vsebuje, morajo biti 
točne in opredeliti znesek financiranja, potreben za izvedbo projekta. 

Člen 3 

Zasebnim nosilcem projektov se zaračuna pristojbina za obravnavo vlog v višini do 250 EUR za projekt. 

Država, regionalni ali lokalni organi, osebe javnega prava, kakor so opredeljene v členu 2(1)(4) Direktive 2014/24/EU 
Evropskega parlamenta in Sveta (1), ter združenja, ki jih ustanovijo takšni organi ali organi in subjekti pod nadzorom 
takšnih organov (v nadaljnjem besedilu: nosilci javnih projektov), se oprostijo plačila pristojbin za obravnavo vlog. 

Nosilci zasebnih projektov se prav tako oprostijo plačila pristojbine za obravnavo vlog za projekte, ki jih podpira javni 
organ države članice v okviru uresničevanja prednostnih nalog za javne naložbe. 

Uradnik, odgovoren za odobritve, lahko v izjemnih in utemeljenih primerih odloči, da se tudi nosilec zasebnega projekta 
oprosti plačila pristojbine za obravnavo vloge. 

Prejemki od pristojbin za obravnavo vlog omogočijo zagotovitev dodatnih odobritev v skladu s členom 21(4) 
Uredbe (EU, Euratom) št. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (2) ter členom 15(4) Uredbe (EU) 2015/1017. 

Člen 4 

Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2015/1214 se razveljavi. 

Člen 5 

Ta sklep začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

V Bruslju, 4. novembra 2016 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Direktiva 2014/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o javnem naročanju in razveljavitvi 
Direktive 2004/18/ES (UL L 94, 28.3.2014, str. 65). 

(2) Uredba (EU, Euratom) št. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o finančnih pravilih, ki se uporabljajo za 
splošni proračun Unije, in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES, Euratom) št. 1605/2002 (UL L 298, 26.10.2012, str. 1). 



PRILOGA 

TEHNIČNE SPECIFIKACIJE EVROPSKEGA PORTALA NALOŽBENIH PROJEKTOV (EIPP) 

1.  SPLOŠNI OPIS 

Evropski portal naložbenih projektov, vzpostavljen v skladu s členom 15 Uredbe (EU) 2015/1017, je javno dostopen 
spletni portal naložbenih projektov, ki deluje kot platforma za promocijo projektov potencialnim vlagateljem po 
svetu. Glavni cilj EIPP je spodbuditi in pospešiti razvoj in uresničitev naložbenih projektov v Uniji ter tako prispevati 
k višji zaposlenosti in gospodarski rasti. Objava projekta na EIPP ne pomeni, da sta ga potrdili Komisija ali Evropska 
centralna banka, niti ni pogoj za prejemanje finančne pomoči Unije ali ECB. 

Glavni sestavni deli EIPP so: 

(a)  javno dostopna spletna stran, ki vsebuje podatkovno bazo projektne dokumentacije (strukturiran povzetek 
informacij o posameznih projektih EIPP); 

(b)  interaktivni seznam in zemljevid projektov; 

(c)  posebne oddelke za vlagatelje in nosilce projektov. 

EIPP bo vključeval tudi nejavni modul za obravnavo projektov. 

Projekti na EIPP so razvrščeni po sektorjih, ki temeljijo na ciljih in kategorijah iz člena 9(2) Uredbe (EU) 2015/1017. 

2.  UPRAVLJANJE EIPP IN ODNOSI Z NOSILCI PROJEKTOV, UPORABNIKI SPLETNE STRANI TER PONUDNIKI PODOBNIH 
STORITEV 

EIPP upravlja Komisija. Države članice lahko prispevajo k upravljanju. Vsebino EIPP oblikujejo nosilci projektov, tj. 
zasebni in javni pravni subjekti. 

Nosilci projektov in drugi registrirani uporabniki spletne strani EIPP morajo za sodelovanje sprejeti pogoje EIPP, 
katerih cilj je zagotavljanje kakovosti objavljenih informacij, prejetih od nosilcev projektov, pri čemer pa se poudari, 
da Komisija ne jamči za pravilnost objavljenih informacij in da ni odgovorna za zahtevke na podlagi objave projekta. 

Izjava o omejitvi odgovornosti bi morala uporabnike spletne strani opozoriti, da Komisija ne more jamčiti za 
pravilnost objavljenih informacij in da morajo potencialni vlagatelji sami opraviti običajni skrbni pregled, vključno s 
finančnimi in drugimi vidiki, ki vplivajo na njihovo odločitev o vlaganju v projekt. Komisija se lahko odloči, da 
projekt odstrani z EIPP po treh letih od njegove prve objave. 

EIPP lahko sodeluje z drugimi ponudniki podobnih storitev na nacionalni ali mednarodni ravni, katerih cilj je 
spodbujanje ali olajševanje naložbenih dejavnosti. 

3.  PREGLED PROJEKTOV 

Pregled projektov izvajajo službe Komisije na podlagi meril, določenih v členu 2 tega sklepa. Komisija ima široko 
diskrecijsko pravico pri opravljanju pregleda projektov in ocenjevanja, ali se projekt vključi na EIPP ali ne. Pregled 
skladnosti s pravom zadevne države članice in pregled potencialnih tveganj za to državo članico se opravita na 
podlagi informacij, ki jih zagotovi država članica, če so na voljo. Nekateri tehnični vidiki postopka pregleda in 
potrjevanja projekta, kot je preverjanje identitete nosilca projekta, se lahko oddajo v izvajanje tretjim osebam. 

Države članice bodo pozvane, da imenujejo eno ali več kontaktnih točk in opredelijo njihov prispevek za namene 
pregleda. Vloga Evropske investicijske banke pri promoviranju EIPP bo določena v sporazumu o ravni storitve, kjer 
je primerno. 
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4.  PRISTOJBINA ZA OBRAVNAVO VLOG 

Za uveljavljanje oprostitve plačila pristojbine za obravnavo vlog v skladu z drugim ali tretjim odstavkom člena 3 
tega sklepa mora biti projektni vlogi priložena lastna izjava nosilca projekta o statusu nosilca javnega projekta v 
trenutku predložitve vloge ali pisno potrdilo podpore zadevnega javnega organa projektu. V ta namen bodo na EIPP 
na voljo standardizirani obrazci. 

Primeri, v katerih je oprostitev plačila pristojbine za obravnavo vloge v skladu s četrtim odstavkom člena 3 tega 
sklepa upravičena, vključujejo projekte, ki jih podpira program Unije, ali projekte, ki so med drugim vključeni na 
seznam projektov skupnega interesa iz Uredbe (EU) št. 347/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (1), ali projekte, 
skladne s smernicami za razvoj vseevropskega prometnega omrežja iz Uredbe (EU) št. 1315/2013 Evropskega 
parlamenta in Sveta (2), kot so jih potrdile zadevne službe Komisije.  
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(1) Uredba (EU) št. 347/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2013 o smernicah za vseevropsko energetsko infrastrukturo 
in razveljavitvi Odločbe št. 1364/2006/ES in spremembi uredb (ES) št. 713/2009, (ES) št. 714/2009 in (ES) št. 715/2009 (UL L 115, 
25.4.2013, str. 39). 

(2) Uredba (EU) št. 1315/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2013 o smernicah Unije za razvoj vseevropskega 
prometnega omrežja in razveljavitvi Sklepa št. 661/2010/EU (UL L 348, 20.12.2013, str. 1). 



IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2016/1943 

z dne 4. novembra 2016 

v skladu s členom 3(3) Uredbe (EU) št. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta glede uporabe 
parafinskega olja kot premaza za jajca za nadzor velikosti populacij ptic gnezdilk 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. maja 2012 o dostopnosti na trgu 
in uporabi biocidnih proizvodov (1) ter zlasti člena 3(3) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Združeno kraljestvo je 3. marca 2016 Komisijo zaprosilo, da v skladu s členom 3(3) Uredbe (EU) št. 528/2012 
odloči, ali je parafinsko olje, uporabljeno kot premaz za jajca ptic gnezdilk, kot so gosi in galebi, za nadzor 
velikosti njihovih populacij in omejitev trkov ptic in zrakoplovov na letališčih in v njihovi bližini, biocidni 
proizvod v smislu člena 3(1)(a) navedene uredbe. 

(2)  Glede na informacije, ki jih je predložilo Združeno kraljestvo, oljni premaz za jajca prikrajša razvijajoči se 
zarodek za kisik, tako da fizično prekrije pore v jajčni lupini in tako povzroči asfiksijo ptičjega zarodka. 

(3)  Najprej je treba preučiti, ali parafinsko olje, kadar se uporablja kot oljni premaz za jajca, izpolnjuje opredelitev za 
biocidni proizvod iz člena 3(1)(a) Uredbe (EU) št. 528/2012. 

(4)  Parafinsko olje izpolnjuje pogoj iz člena 3(1)(a) navedene uredbe kot „snov“ ali „zmes“ v smislu člena 3(2) 
Uredbe (ES) št. 1907/2006 Evropskega parlamenta in Sveta (2). 

(5)  Parafinsko olje je namenjeno nadzoru velikosti populacij ptic gnezdilk, kot so gosi in galebi, ki ustrezajo 
opredelitvi škodljivega organizma iz člena 3(1)(g) Uredbe (EU) št. 528/2012, saj imajo lahko škodljiv vpliv na 
živali ali ljudi. 

(6)  Predložene informacije kažejo, da se parafinsko olje uporablja kot oljni premaz za jajca, da bi se škodljivi 
organizem uničilo, odvrnilo, ga naredilo neškodljivega, preprečilo njegovo delovanje ali ga kakor koli drugače 
nadzorovalo. 

(7)  Ker parafinsko olje pomeni samo fizično oviro za dihalne zmogljivosti ciljnega organizma in ne deluje kemično 
ali biološko, ni mogoče šteti, da je namenjen za kemično delovanje na navedeni organizem. 

(8)  Ker parafinsko olje nadzoruje škodljive organizme zgolj s fizičnim ali mehanskim delovanjem, ne ustreza 
opredelitvi biocidnega proizvoda iz člena 3(1)(a) Uredbe (EU) št. 528/2012. 

(9)  Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za biocidne pripravke – 

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Parafinsko olje, kadar se uporablja kot premaz za jajca za nadzor velikosti populacij ptic gnezdilk, ni biocidni proizvod v 
smislu člena 3(1)(a) Uredbe (EU) št. 528/2012. 
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(1) UL L 167, 27.6.2012, str. 1. 
(2) Uredba (ES) št. 1907/2006 Evropskega Parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2006 o registraciji, evalvaciji, avtorizaciji in omejevanju 

kemikalij (REACH), o ustanovitvi Evropske agencije za kemikalije ter spremembi Direktive 1999/45/ES ter razveljavitvi Uredbe Sveta 
(EGS) št. 793/93 in Uredbe Komisije (ES) št. 1488/94 ter Direktive Sveta 76/769/EGS in direktiv Komisije 91/155/EGS, 93/67/EGS, 
93/105/ES in 2000/21/ES (UL L 396, 30.12.2006, str. 1). 



Člen 2 

Ta sklep začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

V Bruslju, 4. novembra 2016 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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